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Juannaꞌ, beenaꞌ bchoa beṉꞌ nis
(Mt. 3:1-12; Lc. 3:1-9, 15-17; Jn. 1:19-28)

1  1 Ki wzolo dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Jesucrístonaꞌ, beenaꞌ nak 
Xiiṉ Chiozaꞌ.

2 Gok ka wna dii Isaíazaꞌ, beenaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌneꞌ:
Wseḻaa to beṉꞌ kwialoeꞌ lawoꞌnaꞌ,
wiꞌe xtilloonaꞌ kwencẖe ba lleꞌ beṉꞌ wzenagueꞌ cẖoꞌ 

katꞌ illinoꞌ.
 3 To beṉꞌ wṉieꞌ zilljə to lo latj ganaꞌ bibi chashj chḻeb, chiꞌe:

“Ḻi se kwas wzenagle cẖe X̱anchonaꞌ naꞌ wsalj 
yicẖjlallꞌdoꞌlekaꞌ katꞌ zee.”

4 Naꞌ bllin Juannaꞌ latjaꞌ ganaꞌ bibi chashj chḻeb. Bchoeꞌ beṉꞌ 
nis, naꞌ wdixj̱eꞌileꞌ beṉꞌ chiyaḻꞌ yiyaj yilengakileꞌ naꞌ cẖoagakeꞌ 
nis kwencẖe yiziꞌxen Chiozaꞌ saaxya cẖeꞌkaꞌ. 5 Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ 
lleꞌ ganaꞌ mbani Judeanaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ yell Jerusalénnaꞌ 
jazenaggakeꞌ dillaa choꞌe. Naꞌ bixo̱adoḻꞌgakeꞌ saaxya cẖeꞌkaꞌ, naꞌ 
bchoa Juannaꞌ ḻegakeꞌ nis ḻoo yao Jordánnaꞌ.

6 Naꞌ xa Juannaꞌ gokan de xa kamey naꞌ bcẖej lsineenaꞌ to yid. 
Naꞌ wdaweꞌ bishꞌzo naꞌch shin baser dii de lyixa̱a. 7 Naꞌ wdixj̱eꞌileꞌ 
beṉꞌkaꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ, chiꞌe:

―Ziꞌ zaꞌlə beenaꞌ napch yeḻꞌ wak xench ka nadꞌ, naꞌ ni bi 
zakaa gakꞌ xmoseꞌ kwencẖe wḻecẖjꞌ xeleꞌnaꞌ. 8 Nadꞌ ba bchoaꞌ 
leꞌ nisaꞌ, san ḻeꞌ, goneꞌ ka yidsoa Espíritu cẖe Chiozaꞌ ḻoo 
yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ.

Jesúzaꞌ wchoeꞌ nisaꞌ
(Mt. 3:13-17; Lc. 3:21-22)

9 Naꞌ kanaꞌyeṉꞌ Jesúzaꞌ wzee yell Nazaretaꞌ daa llia ganaꞌ mbani 

Dillꞌ wen dillꞌ kob daa bzej 
Márconaꞌ 
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Galileanaꞌ naꞌ wyajeꞌ choꞌa yao Jordánnaꞌ ganaꞌ bchoa Juannaꞌneꞌ 
nisaꞌ. 10 Naꞌ shlak chichej Jesúzaꞌ ḻoo nisaꞌ, bleꞌileꞌ byalj yabanaꞌ 
naꞌ betj Espíritu cẖe Chiozaꞌ jsoaleneꞌneꞌ naꞌ bleꞌileꞌ Espíritunaꞌ 
ka to palom. 11 Naꞌ bengakileꞌ wṉe Chiozaꞌ yabanaꞌ, chiꞌe Jesúzaꞌ:

―Linꞌ nakoꞌ Xiiṉꞌ, chakchgaidꞌ liꞌ naꞌ ḻe chibaidꞌ liꞌ.

Dii xi̱waa goklalliin kooyeḻaꞌn Jesúzaꞌ goneꞌ ka cheenin
(Mt. 4:1-11; Lc. 4:1-13)

12 Naꞌ lii bcẖeꞌte Espíritu cẖe Chiozaꞌ ḻeꞌ latjaꞌ ganaꞌ bibi chashj 
chḻeb. 13 Naꞌ wzoeꞌ naꞌ cẖoa lla ladj ba zṉiakaꞌ, naꞌ Satanázaꞌ daa 
chṉabiaꞌ dii xi̱wꞌkaꞌ goklalliin kooyeḻaꞌn ḻeꞌ goneꞌ ka cheenin. Naꞌ 
ka wde, jaklen anjlkaꞌ ḻeꞌ.

Wzolo Jesúzaꞌ choeꞌleneꞌ beṉꞌ xtillꞌ Chiozaꞌ 
ganaꞌ mbani Galileanaꞌ
(Mt. 4:12-17; Lc. 4:14-15)

14 Biyoll wloogakeꞌ Juannaꞌ lillyanaꞌ, Jesúzaꞌ wyajeꞌ ganaꞌ 
mbani Galileanaꞌ naꞌ jeꞌleneꞌ beṉꞌ dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Chiozaꞌ, 
15 chiꞌe:

―Ba bllin lla iṉabiaꞌ Chiozaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ. Ḻi yiyaj 
yileni dii malkaꞌ chonle naꞌ ḻi shajḻeꞌ dillꞌ wen dillꞌ kob cẖeꞌnaꞌ.

Jesúzaꞌ goxeꞌ tap beṉꞌ wxen beḻ
(Mt. 4:18-22; Lc. 5:1-11)

16 Shlak ngoo Jesúzaꞌ nez choꞌa nisdoꞌ cẖe Galileanaꞌ, 
bleꞌileꞌ Simónnaꞌ len beṉꞌ bishee Andrézaꞌ, chzaḻꞌgakeꞌ yixj̱ daa 
chzengakileꞌ beḻkaꞌ ḻoo nisdoꞌnaꞌ, ḻaꞌ ḻennanꞌ noni xshingakeꞌ. 
17 Naꞌ goll Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:

―Ḻi da, dino nadꞌ. Naꞌ ka chonle chbejle beḻkaꞌ ḻoo nisi, 
kaꞌkzan gonle yibejle beṉꞌ lao dii malaꞌ.

18 Naꞌ ka biyoll golleꞌ ḻegakeꞌ kaꞌ, lii bkwaaṉꞌtegakeꞌ yixj̱aꞌ daa 
chzengakileꞌ beḻkaꞌ naꞌ zejlengakeꞌneꞌ.

19 Ka ba wzaꞌgakeꞌ zi latꞌ, bleꞌi Jesúzaꞌ Jacóbonaꞌ len beṉꞌ 
bishee Juannaꞌ, beṉꞌkaꞌ nak xiiṉ Zebedewaꞌ, lleꞌgakeꞌ ḻoo barkwaꞌ 
chiyonshaoꞌgakeꞌ yixj̱aꞌ daa chzengakileꞌ beḻkaꞌ. 20 Naꞌ lii wṉetieꞌ 
ḻegakeꞌ, naꞌ bkwaaṉꞌgakeꞌ xe̱ꞌkaꞌ, beenaꞌ le Zebedeo, len beṉꞌkaꞌ 
chaklen ḻegakeꞌ ḻoo barkwaꞌ, naꞌ wyajlengakeꞌ Jesúzaꞌ.
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Jesúzaꞌ bibejeꞌ dii xi̱waa yoo to beṉꞌ
(Lc. 4:31-37)

21 Naꞌ bllingakeꞌ yell Carpernaúmaꞌ. Naꞌ lla sabdaꞌ, llanaꞌ 
chombaaṉ beṉꞌ Israelkaꞌ, wyaj Jesúzaꞌ ganaꞌ chdop chllaggakeꞌ 
choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ naꞌ wzoloeꞌ chliꞌ chsedileꞌ ḻegakeꞌ. 22 Naꞌ 
bibani beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ ka chliꞌ chsedi Jesúzaꞌ, ḻaꞌ bliꞌ bsedileꞌ ḻegakeꞌ 
ḻega beṉꞌ nap yeḻꞌ wṉabiaꞌ, naꞌ bi chliꞌ chsedileꞌ ka beṉꞌkaꞌ chliꞌ 
chsedi leyaꞌ. 23 Naꞌ ladj beṉꞌkaꞌ chdop chllag ganaꞌ chliꞌ chsedileꞌ 
ḻegakeꞌ, len to beṉꞌ yoꞌe dii xi̱waa, naꞌ besyaan, cheꞌn:

24 ―¡Jwayi netoꞌ, Jesús, beṉꞌ Nazaret! ¿Abidoꞌ kwencẖe 
wlliayoo netonꞌ? Nadꞌ nombiꞌa liꞌ naꞌ ṉezidꞌ nakoꞌ dowalj beṉꞌ ḻi 
beṉꞌ shaoꞌ cẖe Chios.

25 Naꞌ Jesúzaꞌ bsheshleneꞌn, chiꞌe:
―¡Llizə wzoa! ¡Bichej ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌ beeni!

San Marcos 1
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26 Naꞌ dii x̱iwaa wchooṉan beenaꞌ naꞌ bchix ̱btoḻan ḻeꞌ naꞌ 
bichejan chosyaadian. 27 Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ bibangakileꞌ, 
naꞌ cheꞌ ljwellgakeꞌ:

―¿Bi dii kob dga chliꞌ chsedi beeni, lla? ¡Nakbiaꞌ napeꞌ yeḻꞌ 
wṉabiaꞌ, ḻaꞌ axṯ len dii xi̱wꞌkaꞌ chsheshleneꞌ naꞌ chzoagakan xtillee!

28 Naꞌ lii wzete dillꞌ doxen ganaꞌ mbani Galileanaꞌ ka nak 
daa chon Jesúzaꞌ.

Jesúzaꞌ biyoneꞌ tobiiṉ cẖe Simón Pédronaꞌ
(Mt. 8:14-15; Lc. 4:38-39)

29 Naꞌ bizaꞌ Jesúzaꞌ ganaꞌ chdop chllaggakeꞌ naꞌ biyajleneꞌ 
Jacóbonaꞌ len Juannaꞌ lill Simónnaꞌ naꞌ Andrézaꞌ. 30 Naꞌ tobiiṉ 
cẖe Simónnaꞌ dieꞌ yoꞌe dii ḻa. Naꞌ gollgakeꞌ Jesúzaꞌ daa chak 
cẖeꞌ. 31 Naꞌ wbiguee ganaꞌ dieꞌ naꞌ bexe̱e neenaꞌ bḻiseꞌneꞌ. Naꞌ lii 
bichejte dii ḻanaꞌ naꞌ wzoloeꞌ beneꞌ daa wdaogakeꞌ.

Jesúzaꞌ biyoneꞌ beṉꞌ zan
(Mt. 8:16-17; Lc. 4:40-41)

32 Naꞌ ka ba wxoa wbillaꞌ, jwaꞌgakeꞌ lao Jesúzaꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ 
bi shaoꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ yoo dii xi̱waa. 33 Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ yellaꞌ 
bdiꞌa bllaggakeꞌ choꞌa yoonaꞌ ganaꞌ zoeꞌ. 34 Naꞌ Jesúzaꞌ biyoneꞌ 
beṉꞌ chak wde wdeli yillweꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ bibejeꞌ dii xi̱wꞌkaꞌ yoo 
beṉꞌ, naꞌ bi biꞌe latj iṉegakan daa nombiaꞌgakan ḻeꞌ.

Jesúzaꞌ choꞌe choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ 
ganaꞌ mbani Galileanaꞌ

(Lc. 4:42-44)
35 Naꞌ Jesúzaꞌ wyaseꞌ ni baḻ, naꞌ bchejeꞌ yellaꞌ jeḻwilleꞌ 

Chiozaꞌ ga kono beṉꞌ lleꞌ. 36 Naꞌ wyaj Simónnaꞌ len beṉꞌkaꞌ 
nakgakeꞌneꞌ txen jadiljgakeꞌneꞌ, 37 naꞌ ka billelgakileꞌneꞌ naꞌch 
gollgakeꞌneꞌ:

―Yogꞌz beṉꞌ chiyiljgakeꞌ liꞌ.
38 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Ḻi shoꞌ yellkaꞌ sto, diikaꞌ llia gaozə, kwencẖe ḻekzkaꞌ lljeꞌlenꞌ 

choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ, ḻaꞌ ni cẖeyinnanꞌ bidꞌ.
39 Naꞌ wda Jesúzaꞌ yogꞌ yellkaꞌ llia doxen ganaꞌ mbani 

Galileanaꞌ choeꞌleneꞌ beṉꞌkaꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ yogꞌ ganaꞌ 
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chdop chllag beṉꞌ Israelkaꞌ choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ, naꞌ bibejeꞌ 
dii x̱iwꞌkaꞌ yoo beṉꞌ.

Jesúzaꞌ biyoneꞌ to beṉꞌ chak yillweꞌ daa le lepra
(Mt. 8:1-4; Lc. 5:12-16)

40 To beṉꞌ chak yillweꞌ daa le lepra bllineꞌ laweꞌnaꞌ naꞌ bcẖekꞌ 
xibeꞌnaꞌ laweꞌnaꞌ, chiꞌe:

―Shi cheeniloꞌ, wak yikwasoꞌ yillweꞌni chakꞌ.
41 Naꞌ biyeshꞌlallii Jesúzaꞌneꞌ, naꞌ bxo̱a neenaꞌ yicẖjeꞌnaꞌ chiꞌe:
―Cheenidꞌx. Naꞌ ṉaate yikwasaꞌn.
42 Naꞌ katenaꞌ lii bikwaste lépranaꞌ naꞌ biyakileꞌ. 43 Naꞌ Jesúzaꞌ, 

chiꞌeneꞌ:
44 ―Kono yoo dga ba benꞌ cẖoꞌ. San wyaj jaliꞌlawoꞌ lao bxo̱zaꞌ, 

naꞌ jwaꞌ daa chiyaḻꞌ lljoo lao Chiozaꞌ ka nllia dii Moisézaꞌ biaꞌ 
goncho kwencẖe iṉezileꞌ ba biyakiloꞌ.

45 Per ka bizee, wzoloeꞌ biꞌe dillꞌ lao yogꞌḻoḻ beṉꞌ daa gokə. 
Naꞌ daa beneꞌ kaꞌ, bich gok shoꞌ Jesúzaꞌ ka nḻaꞌzə yellkaꞌ, san 
bigaaṉeꞌ ga kono beṉꞌ lleꞌ. Per biaꞌkzə wyaj beṉꞌ zaꞌ wde wdeli 
yell jawiagakeꞌneꞌ.

Biyon Jesúzaꞌ to beṉꞌ net ṉiꞌa neenaꞌ
(Mt. 9:1-8; Lc. 5:17-26)

2  1 Wde to cẖop lla, Jesúzaꞌ billineꞌ sto shii yell Capernaúmaꞌ. 
Naꞌ ka wṉezi beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ ba billineꞌ yoonaꞌ ganaꞌ wzoeꞌ, 

2 naꞌ bdiꞌa bllag beṉꞌ zan inlleb ḻoo yoonaꞌ axṯ bich chaki leshꞌ 
chyoonaꞌ sheꞌgakeꞌ. Naꞌ bliꞌ bsedileꞌ ḻegakeꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ. 
3 Naꞌ bllin tap beṉꞌ nḻengakeꞌ to beṉꞌ net ṉiꞌa neenaꞌ. 4 Naꞌ daa 
bi gok illingakeꞌ ganaꞌ zete Jesúzaꞌ daa lleꞌ beṉꞌ zan inlleb, naꞌ 
wzologakeꞌ bsaljgakeꞌ kollꞌ yoonaꞌ naꞌ bḻetjgakeꞌneꞌ do daa cẖeꞌnaꞌ. 
5 Naꞌ ka gokbeꞌi Jesúzaꞌ chajḻeꞌgakeꞌ cẖeꞌ, golleꞌ beṉꞌ weꞌnaꞌ:

―Xiiṉ, ba biyakxen saaxya cẖoꞌkaꞌ.
6 Naꞌ chiꞌ baḻ beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ, naꞌ wzaꞌlallꞌgakeꞌ: 

7 “¿Beracẖe naz beeni kaꞌ? Chonz kwineꞌ ka Chiozaꞌ. Kono zoa sto 
beṉꞌ gak yiziꞌxen saaxya cẖe beṉꞌ, san toz Chiozaꞌ gak yiziꞌxeneꞌn.” 
8 Naꞌ lii gokbeꞌteyi Jesúzaꞌ daa chzaꞌlallꞌgakeꞌ, naꞌ wṉabileꞌ 
ḻegakeꞌ, chiꞌe:

―¿Beracẖe chzaꞌlallꞌzle kaꞌ? 9 ¿Achakile chyalljchidꞌ yeḻꞌ wak 
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xench yepꞌ beeni: “Ba biziꞌxenꞌ saaxya cẖoꞌnaꞌ”, ka daa yepee: 
“Biyas naꞌ bigoo nez”? 10 Naꞌ wliidꞌ leꞌ, nadꞌ Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ 
napꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ yell-lioni kwencẖe yiziꞌxenꞌ saaxya cẖe beṉꞌ.

Naꞌch golleꞌ beenaꞌ net ṉiꞌa neenaꞌ:
11 ―Niaꞌ liꞌ, biyas, bitob daa cẖoꞌnaꞌ, naꞌ biyaj lilloꞌnaꞌ.
12 Naꞌ lii biyastieꞌ bitobeꞌ daa cẖeꞌnaꞌ naꞌ bizee chwiate beṉꞌkaꞌ 

lleꞌ naꞌ. Naꞌ yogꞌzgakeꞌ bibani naꞌ beꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ, cheꞌgakeꞌ:
―Bigaṉꞌ ileꞌicho ka dga.

Jesúzaꞌ goxeꞌ Levínaꞌ kwencẖe gakeꞌneꞌ txen
(Mt. 9:9-13; Lc. 5:27-32)

13 Naꞌ wyaj Jesúzaꞌ sto shii choꞌa nisdoꞌnaꞌ naꞌ beṉꞌ zan 
janogakeꞌneꞌ, naꞌ bliꞌ bsedileꞌ ḻegakeꞌ. 14 Naꞌ wde Jesúzaꞌ ganaꞌ chiꞌ 
Levínaꞌ, xiiṉ Alfewaꞌ, chcẖixjeꞌ daa chkaa beṉꞌ Rómakaꞌ. Naꞌ chiꞌeneꞌ:

―Da, dino nadꞌ.
Naꞌ wzollaꞌ Levínaꞌ janoeꞌneꞌ.
15 Naꞌ to shii Jesúzaꞌ len beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen cheej 

chaogakeꞌ lill Levínaꞌ, naꞌ zan beṉꞌ wicẖixjkaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ zeyi 
cẖegakeꞌ nakgakeꞌ beṉꞌ mal cheej chaolengakeꞌneꞌ, ḻaꞌ beṉꞌ zan 
ba nak beṉꞌkaꞌ no ḻeꞌ. 16 Naꞌ baḻ fariseokaꞌ, beṉꞌkaꞌ ḻekzkaꞌ chliꞌ 
chsedi leyaꞌ, ka bleꞌgakileꞌ cheej chaolen Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ, naꞌ 
gollgakeꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen:

―¿Beracẖe cheej chaolenz beenaꞌ chliꞌ chsedi leꞌ beṉꞌ 
wicẖixjkaꞌ naꞌ beṉꞌ malkaꞌ?

17 Naꞌ ka beni Jesúzaꞌ cheꞌgakeꞌ kaꞌ, naꞌch chiꞌe:
―Beṉꞌkaꞌ zoa shiꞌa shaoꞌ aga no wen rmech chyalljgakileꞌ, 

san beṉꞌkaꞌ bi shawaan chyalljgakileꞌneꞌ. Kaꞌkzə nadꞌ, aga bidꞌ ni 
cẖe beṉꞌkaꞌ nak beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ, san ni cẖe beṉꞌ malkanꞌ bidꞌ.

Wṉabgakileꞌ Jesúzaꞌ bicẖe bi chon 
beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen wbasaa

(Mt. 9:14-17; Lc. 5:33-39)
18 To shii beṉꞌkaꞌ nak Juannaꞌ txen naꞌ beṉꞌkaꞌ nak fariseokaꞌ 

txen chzoagakeꞌ wbasꞌ. Naꞌ baḻ beṉꞌ wyajgakeꞌ lao Jesúzaꞌ naꞌ 
cheꞌgakeꞌneꞌ:

―Beṉꞌkaꞌ nak Juannaꞌ txen naꞌ beṉꞌkaꞌ nak fariseokaꞌ txen 
chzoagakeꞌ wbasꞌ. ¿Beracẖe beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌ liꞌ txen bi chongakeꞌn?
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19 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―¿Awak soa beṉꞌkaꞌ chaxeꞌ to ga chak wishagnaꞌ 

wbasaa shlak chak lṉinaꞌ? Bi gakan, ḻaꞌ shlak zoalen beenaꞌ 
chshagnaꞌ ḻegakeꞌ aga wak soagakeꞌ wbasaa. 20 San wllin 
lla katꞌ yikwas beṉꞌ beenaꞌ chshagnaꞌ ladjeꞌkaꞌ, kanaꞌchan 
soagakeꞌ wbasaa.

21 ’Ni to beṉꞌ bi chidaꞌ chichollee ḻee lechꞌ golaꞌ latꞌ lechꞌ kob, ḻaꞌ 
lechꞌ kobaꞌ yibeꞌn katꞌ cẖibeꞌn naꞌ zizikli wcẖezꞌchan lechꞌ golaꞌ, naꞌ 
dii xench gak ganaꞌ nchezꞌ. 
22 Ni biga zoa beṉꞌ chguee 
vino kobaꞌ ḻoo yid golkaꞌ, ḻaꞌ 
vino kobaꞌ wcẖezaan yid golaꞌ 
naꞌ kwiayiꞌ vino kobaꞌ lente 
yid golaꞌ. Naꞌ daan, chiyaḻꞌ 
sholl vino kobaꞌ ḻoo yid kobaꞌ.

Beṉꞌkaꞌ non Jesúzaꞌ txen chyishjgakeꞌ do cẖe trígonaꞌ 
llanaꞌ chombaaṉgakeꞌ
(Mt. 12:1-8; Lc. 6:1-5)

23 Naꞌ to lla sabd, llanaꞌ chombaaṉ beṉꞌ Israelkaꞌ, wdelen 
Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen to ga naz to beṉꞌ trigo, naꞌ 
wzolo beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen wdishjgakeꞌ trígonaꞌ wdaogakeꞌn. 
24 Naꞌ goll fariseokaꞌneꞌ:

―¿Beracẖe chonz beṉꞌki nakoꞌ txen daa bi chiyaḻꞌ gongakeꞌ 
llani chombaaṉcho?

25 Naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ:
―¿Ani shlin biṉꞌ wlable daa ben dii Davinaꞌ to shii kon 

beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen ka byallj daa gaogakeꞌ? 26 Kanaꞌ nak 
Abiataraꞌ bxo̱z choo bxo̱z xen, wyoo Davinaꞌ ganaꞌ nongakeꞌ 
lill xḻatjə Chiozaꞌ naꞌ wdoyoeꞌ yetxtilaꞌ daa naki cẖe Chiozaꞌ 
naꞌ wdaoleneꞌn beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen, ḻaꞌkzi toz bxo̱zkanꞌ 
chiyaḻꞌ gaogakeꞌn.

27 Naꞌ ḻekzkaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ:
―Chiozaꞌ wlejeꞌ llani chombaaṉcho kwencẖe gaklenan 

beṉecẖaꞌ, aga bxe̱ bsileꞌ beṉecẖaꞌ kwencẖezə weꞌlaꞌogakeꞌ llani 
chombaaṉchon. 28 Daan, nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, 
chṉabiꞌa lao llani chombaaṉcho.
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Beenaꞌ net neenaꞌ tḻaa
(Mt. 12:9-14; Lc. 6:6-11)

3  1 Naꞌ sto shii wyaj Jesúzaꞌ ganaꞌ chdop chllaggakeꞌ 
choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ naꞌ ladj beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ len to beṉꞌ 

net neenaꞌ tḻaa. 2 Naꞌ chwiayeṉꞌgakeꞌ shi wiyon Jesúzaꞌneꞌ lla 
sabdaꞌ, llanaꞌ chombaaṉgakeꞌ, kwencẖe gaogakeꞌ xya cẖeꞌ. 3 Naꞌ 
cheꞌ Jesúzaꞌ beenaꞌ net neenaꞌ tḻaa:

―Wzollaꞌ naꞌ wze gchoḻ beṉꞌki.
4 Naꞌch wṉabileꞌ beṉꞌkaꞌ ndop nllag naꞌ:
―¿Beran na leyaꞌ chiyaḻꞌ goncho lla sabdkaꞌ? ¿Agoncho 

daa nak wen, anti goncho daa nak mal? ¿Ayislacho beṉꞌ, anti 
witchoneꞌ?

Naꞌ kokzno billii xtilleenaꞌ. 5 Naꞌ ka chwieꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ, bllee 
naꞌ gokyeshileꞌ daa nakgakeꞌ beṉꞌ lallꞌdoꞌ cẖecẖ, naꞌ chiꞌe beenaꞌ:

―Bḻi noonaꞌ.
Naꞌch bḻi naꞌ beenaꞌ naꞌ lii biyakteyin. 6 Naꞌ bichej fariseokaꞌ 

naꞌ wzologakeꞌ chgoogakeꞌ xṉezin len beṉꞌkaꞌ non Heródezaꞌ 
txen kwencẖe witgakeꞌ Jesúzaꞌ.

Beṉꞌ zan bdop bllag choꞌa nisdoꞌnaꞌ ganaꞌ chda Jesúzaꞌ
7 Naꞌ bizaꞌ Jesúzaꞌ ganaꞌ zoeꞌ naꞌ zejleneꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ 

txen choꞌa nisdoꞌnaꞌ naꞌ beṉꞌ zan beṉꞌ Galiléakaꞌ wnogakeꞌ 
ḻegakeꞌ. 8 Naꞌ beṉꞌ zan beṉꞌkaꞌ lleꞌ ganaꞌ mbani Judeanaꞌ, naꞌ 
yell Jerusalénnaꞌ, naꞌ ganaꞌ mbani Idumeanaꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ 
shḻaa yao Jordánnaꞌ naꞌ yellkaꞌ ndiḻ nllag yell Tíronaꞌ naꞌch 
yell Sidónnaꞌ, ka wṉezgakileꞌ chon Jesúzaꞌ dii zan yeḻꞌ wak, naꞌ 
wyajgakeꞌ jawiagakeꞌneꞌ. 9 Naꞌ daa lleꞌ beṉꞌ zan inlleb, golleꞌ 
beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen yisbigꞌgakeꞌ to barkw ganaꞌ lljshieꞌ 
kwencẖe bi idakwyillꞌ beṉꞌ be beṉꞌ zilkaꞌ ḻeꞌ. 10 Ḻaꞌ beṉꞌ zan inlleb 
ba biyoneꞌ naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ bi shaoꞌ chdiꞌa chllaggakeꞌ laweꞌnaꞌ 
kwencẖe goxꞌ̱gakeꞌneꞌ naꞌ yiyakgakileꞌ. 11 Naꞌ dii xi̱wꞌkaꞌ yoo baḻ 
beṉꞌkaꞌ, ka chleꞌgakin Jesúzaꞌ, chongakan ka chcẖekꞌ xib beṉꞌkaꞌ 
laweꞌnaꞌ naꞌ chosyaagakan, cheꞌgakan:

―¡Linꞌ nakoꞌ Xiiṉ Chiozaꞌ!
12 Naꞌ Jesúzaꞌ bsheshleneꞌgakan kwencẖe bi iṉagakan kaꞌ ga 

lleꞌ llaꞌ beṉꞌ.
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Jesúzaꞌ chbejeꞌ shlliṉ postlkaꞌ
(Mt. 10:1-4; Lc. 6:12-16)

13 Ka biyoll ben Jesúzaꞌ diikaꞌ, naꞌ wlejeꞌ baḻ beṉꞌkaꞌ wyazlallee 
gakgakeꞌneꞌ txen naꞌ wyajlengakeꞌneꞌ to lo yaa. 14 Naꞌ wlejeꞌ shlliṉ 
beṉꞌkaꞌ kwencẖe talengakeꞌneꞌ txen naꞌ kwencẖe wseḻee ḻegakeꞌ 
lljeꞌgakeꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ, naꞌ bsiꞌe ḻegakeꞌ postl. 15 Naꞌ biꞌe 
ḻegakeꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ kwencẖe yiyongakeꞌ beṉꞌkaꞌ bi shaoꞌ naꞌ 
yibejgakeꞌ dii xi̱wꞌkaꞌ yoo beṉꞌ. 16 Beṉꞌkin wlejeꞌ shlliṉ: Simónnaꞌ, 
beenaꞌ bisiꞌe Pedro; 17 Jacóbonaꞌ len beṉꞌ bishee Juannaꞌ, beṉꞌkaꞌ 
nak xiiṉ Zebedewaꞌ, (beṉꞌkaꞌ bsiꞌe Boanerges, daa zeji beṉꞌ nak ka 
yiꞌ wziwꞌ dii chashj chtin); 18 naꞌ Andrézaꞌ, Felípenaꞌ, Bartoloménaꞌ, 
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Matewaꞌ, Tomázaꞌ, Jacóbonaꞌ, xiiṉ Alfewaꞌ, Tadewaꞌ, Simón, beenaꞌ 
wlen cananistkaꞌ, 19 naꞌch Jud Scariotaꞌ, beenaꞌ beneꞌ Jesúzaꞌ lo 
naꞌ beṉꞌ malkaꞌ.

Wnagakeꞌ cẖe Jesúzaꞌ bcẖineꞌ yeḻꞌ wak cẖe dii xi̱waa
(Mt. 12:22-32; Lc. 11:14-23; 12:10)

20 Naꞌ Jesúzaꞌ len beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen biyajgakeꞌ ganaꞌ 
zoagakeꞌ. Naꞌ daa bizdiꞌa bizllag beṉꞌ zan inlleb, ni bi gok latj 
gaogakeꞌ. 21 Ka wṉezi beṉꞌkaꞌ nak bishꞌ ljwell Jesúzaꞌ, wyajgakeꞌ 
nan lljaxiꞌgakeꞌneꞌ, ḻaꞌ gokgakileꞌ ba chaktonteꞌn.

22 Naꞌ ḻekzkaꞌ beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ, beṉꞌkaꞌ zaak 
Jerusalénnaꞌ, nagakeꞌ cẖeꞌ:

―Bezlo daa chṉabiaꞌ dii xi̱wꞌkanꞌ yoꞌe, naꞌ yeḻꞌ wak cẖeyinnanꞌ 
chisheshileꞌ dii xi̱wꞌkaꞌ.

23 Naꞌ gox Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ naꞌ bzoeꞌ to jempl laweꞌkaꞌ, chiꞌe:
―¿Nakra gon Satanázaꞌ yibej ljwell dii xi̱wiinnaꞌ? 24 Beṉꞌkaꞌ 

lleꞌ toz yell shi tiḻ-len ljwellgakeꞌ naꞌ gakgakeꞌ cẖoplə, aga ssha 
soagakeꞌ. 25 Naꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ toz yoo shi illaa ljwellgakeꞌ naꞌ 
gakgakeꞌ cẖoplə, aga ssha soagakeꞌ. 26 Naꞌ shi Satanázaꞌ naꞌ dii 
xi̱wꞌkaꞌ nak lallꞌ naꞌyin yiyakdiḻgakan naꞌ gakgakan cẖoplə, bi 
idiagakan, san ba bllin lla kwiayiꞌgakannanꞌ, shi ṉaa.

27 ’Kono gak shoꞌ ḻoo yoo lill to beṉꞌ wal naꞌ kwaneꞌ bi de 
cẖeꞌ shi bi wcẖejeꞌneꞌ zigaate, naꞌchan wtesh wḻoeꞌ ḻoo lilleꞌnaꞌ.

28 ’Dii ḻi niaꞌ leꞌ, Chiozaꞌ yiziꞌxeneꞌ yogꞌḻoḻ saaxya naꞌ yogꞌḻoḻ 
dii mal daa chbell chṉe beṉꞌ cẖeꞌ; 29 san beenaꞌ iṉe zban cẖe 
Espíritu Sántonaꞌ, biga yiziꞌxeneꞌ cẖeꞌ, naꞌ toshiizi gak xbaguee 
cẖeyi daa wchell wṉieꞌ cẖeꞌ.

30 Golleꞌ ḻegakeꞌ kaꞌ daa wnagakeꞌ cẖeꞌ dii xi̱waan yoꞌe.

Xṉaꞌ Jesúzaꞌ naꞌ beṉꞌ bisheekaꞌ
(Mt. 12:46-50; Lc. 8:19-21)

31 Naꞌch bllin xṉaꞌ Jesúzaꞌ len beṉꞌ bisheekaꞌ, wzegakeꞌ leshꞌ 
chyoonaꞌ naꞌ bseḻꞌgakeꞌ beṉꞌ jaṉegakeꞌneꞌ. 32 Naꞌ beṉꞌkaꞌ chiꞌ kwit 
Jesúzaꞌ gollgakeꞌneꞌ:

―Ba chiyilj xṉoonaꞌ liꞌ len beṉꞌ bishookaꞌ.
33 Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
―¿Aṉezile noran xṉaꞌnaꞌ naꞌ beṉꞌ bishaakaꞌ?
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34 Naꞌ chwieꞌ beṉꞌkaꞌ chiꞌ kwiteꞌnaꞌ naꞌch chiꞌe:
―Beṉꞌkin xṉaꞌnaꞌ naꞌ beṉꞌ bishaakaꞌ. 35 Nottezə beenaꞌ chon 

ka cheeni Chiozaꞌ, ḻenꞌ beṉꞌ bishaanaꞌ, beṉꞌ zannaꞌ naꞌch xṉaꞌnaꞌ.

Jempl cẖe to beṉꞌ goz gooṉ
(Mt. 13:1-9; Lc. 8:4-8)

4  1 Sto shii wzolo Jesúzaꞌ bliꞌ bsedileꞌ beṉꞌ choꞌa nisdoꞌnaꞌ, naꞌ 
daa bdop bllag beṉꞌ zan inlleb jshieꞌ to ḻoo barkw daa chiꞌ 

choꞌa nisdoꞌnaꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ bdiꞌa bllag wlleꞌgakeꞌ choꞌa nisdoꞌnaꞌ. 
2 Naꞌ dii zan dii bliꞌ bsedileꞌ ḻegakeꞌ naꞌ bcẖineꞌ jemplkaꞌ, naꞌ 
golleꞌ ḻegakeꞌ:

3 ―Ḻi wzenag dga. To beṉꞌ goz gooṉ wzee zejeꞌ gozaꞌ. 4 Naꞌ 
ka zej chzaḻee biṉnaꞌ, baḻan bxop choꞌa nezaꞌ naꞌ bllin byiṉkaꞌ 
wdaogakban. 5 Naꞌ zi baḻan bxop ladj yajkaꞌ, ganaꞌ bitek bi yo 
chiꞌ. Naꞌ tolbeꞌ bilaan, daa bi chiꞌtekan yonaꞌ. 6 Per ka blaꞌ wbillaꞌ, 
bkwedgakan. Naꞌ daa bi bde loinnaꞌ, wbillan. 7 Naꞌ zi baḻan bxop 
ladj yag yeshꞌkaꞌ naꞌ yag yeshꞌkaꞌ bi beꞌgakan latj igolgakan naꞌ 
bibi wllian. 8 Naꞌ zi baḻan bxop ganaꞌ chiꞌ yo wennaꞌ, naꞌ bgolgakan 
naꞌ ḻe wlliagakan. Baḻan wllia shichoa wej, naꞌ zi baḻan guiyon 
wej, naꞌch to guiyoa wej.

9 Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
―Ka leꞌ chenile dga niaꞌ, ḻi sen wṉeyi.

Jesúzaꞌ bzajniileꞌ ḻegakeꞌ bicẖe chseesee jemplkaꞌ
(Mt. 13:10-17; Lc. 8:9-10)

10 Naꞌ ka bgaaṉ stoz Jesúzaꞌ, beṉꞌkaꞌ wlleꞌ gaoshosh kwiteꞌnaꞌ 
len beṉꞌkaꞌ shlliṉ, wṉabgakileꞌneꞌ bi zeji jemplaꞌ daa bseesileꞌ 
ḻegakeꞌ. 11 Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Chiozaꞌ choꞌe latj iṉezile daa kono wṉezi cẖe yeḻꞌ wṉabiaꞌ 
cẖeꞌnaꞌ. Per beṉꞌkaꞌ bi chzenag cẖeꞌ, chseesidꞌ ḻegakeꞌ jemplkaꞌ 
12 kwencẖe ḻaꞌkzi ileꞌtegakileꞌ ka chonꞌ, bi shajniꞌgakileꞌ bi zejin, 
naꞌ ḻaꞌkzi yentegakileꞌ xtillaanaꞌ, bi shajniꞌgakileꞌn, kwencẖe bi 
yiyaj yilengakileꞌ lao Chiozaꞌ naꞌ bi yiziꞌxeneꞌ cẖegakeꞌ.

Jesúzaꞌ bizajniileꞌ bi zeji jemplaꞌ
(Mt. 13:18-23; Lc. 8:11-15)

13 Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
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―Shi bi chajniile jempli, ¿nakra gonle shajniile diikaꞌ sto? 
14 Beenaꞌ chaz zaklebileꞌ beenaꞌ choeꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ. 15 Zoa 
beṉꞌ chengakileꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ naꞌ katꞌ ba bengakileꞌn, ḻii 
zejte dii x̱iwaa chikwasan daa ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ. Naꞌ chak 
cẖegakeꞌ ka gok cẖe biṉnaꞌ daa bxop choꞌa nezaꞌ. 16 Zi baḻgakeꞌ 
chak cẖegakeꞌ ka gok cẖe biṉnaꞌ daa bxop ladj yajkaꞌ naꞌ aga 
bi logakin bde. Ḻaꞌ ka chengakileꞌ choꞌa xtill Chiozaꞌ chiba 
chizakꞌgakileꞌ chzenaggakeꞌn 17 per shlollchga chajḻeꞌgakeꞌ. 
Naꞌ katꞌ bi chen chleꞌgakileꞌ ni cẖe choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ, lii chbej 
yicẖjtegakeꞌn. 18 Zi baḻgakeꞌ chak cẖegakeꞌ ka gok cẖe biṉnaꞌ 
daa bxop ladj yag yeshꞌkaꞌ. Chengakileꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ, 
19 per chiꞌ yicẖjgakeꞌ diikaꞌ chak cẖegakeꞌ, naꞌ zetegakeꞌ wṉeyi 
cẖe yeḻꞌ wniꞌanaꞌ naꞌ chzelallꞌtegakeꞌ yogꞌḻoḻte daa de yell-lioni. 
Naꞌ ḻegakannanꞌ chsej chllongakan gon xshin choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ 
ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ. 20 Naꞌ zoa zi baḻ beṉꞌ chengakileꞌ choꞌa xtillꞌ 
Chiozaꞌ naꞌ chajḻeꞌgakeꞌ do yicẖj do lallꞌgakeꞌ, naꞌ chon xshinin ḻoo 
yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ. Naꞌ chak cẖegakeꞌ ka biṉnaꞌ bxop lo yo wennaꞌ 
daa wllia shichoa wej, naꞌ guiyon wej naꞌch to guiyoa wej.

Jempl cẖe to kandil
(Lc. 8:16-18)

21 Naꞌ ḻekzkaꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
―Biga zoa beṉꞌ chxeneꞌ kandilaꞌ naꞌ chdoseꞌn to dii wkwashaan 

ḻen wa chṉiꞌen xan xḻagueꞌnaꞌ, san chzoeꞌn sibə kwencẖe wzeeniꞌn 
doxen ḻoo yoonaꞌ. 22 Naꞌ ḻekzkaꞌ yogꞌḻoḻte dii ngashꞌ ṉaa wllin lla 
yilaꞌ lawin, naꞌ daa kono ṉezi ṉaa wllin lla iṉezi beṉaan. 23 Leꞌ 
chenile dga niaꞌ, ḻi sen wṉeyi.

24 Naꞌ ḻekzkaꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
―Ḻi se wṉeyi cẖeyi dga chzenagle. Naꞌ shi gonle ka dii le, 

Chiozaꞌ wzajniꞌchileꞌ leꞌ dii xench. 25 Beenaꞌ chzenag, zizikchli 
shajniꞌchileꞌ, naꞌ beenaꞌ bi chzenag, ax̱t daa ba benileꞌ latꞌ 
yiyaḻ-lallee.

Jempl cẖe biṉnaꞌ daa chgol
26 Naꞌ ḻekzkaꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
―Yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe Chiozaꞌ zaklebin daa chak cẖe biṉnaꞌ chaz 

beṉꞌ. 27 Beenaꞌ chaz chaaṉ, chilaꞌ daa chazeꞌ naꞌ chgolan ḻaꞌkzi 
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cheseꞌ wa checẖj chdazeꞌ, kaꞌkzə shi waḻ wa tella, naꞌ ni bi ṉezileꞌ 
nak chak chgolan. 28 Lo yell-lioni chlaꞌ daa chaz beṉꞌ: zigaate 
chilaꞌn, naꞌ chgolan, naꞌ chzen do, naꞌtech chbian. 29 Naꞌ katꞌ ba 
gol daa chbian, naꞌ chiziꞌ chilapeꞌn.

Jempl cẖe sa mostásanaꞌ
(Mt. 13:31-32; Lc. 13:18-19)

30 Ḻekzkaꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―¿Bera ka wsaklebicho yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe Chiozaꞌ, lla? wa ¿bera 

ka jempl wcẖincho wsaklebichon? 31 Yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe Chiozaꞌ 
nakan ka sa mostásanaꞌ daa chazgakeꞌ. Ḻaꞌkzi ḻennanꞌ biṉnaꞌ 
daa ḻiizelozi neshꞌch, 32 katꞌ ba blaꞌn naꞌch chgolan naꞌ chakan 
dii xench ka yogꞌte yixꞌ̱ kwan yoblə, naꞌ chak xoziinkaꞌ dii xen 
axṯ byiṉdoꞌkaꞌ wak lljshiagakban naꞌ shoꞌgakb xol cẖeyinnaꞌ.

Jesúzaꞌ bcẖineꞌ jempl ka bliꞌ bsedileꞌ beṉꞌ
(Mt. 13:34-35)

33 Dii zan jempl bcẖin Jesúzaꞌ ka bliꞌ bsedileꞌ beṉꞌkaꞌ choꞌa 
xtillꞌ Chiozaꞌ, beneꞌ kon ga zeelo wyajniꞌgakileꞌ. 34 Naꞌ toshiizi 
bzoeꞌ jemplkaꞌ lao beṉꞌkaꞌ bdiꞌa bllag, naꞌ toz beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ 
txen bizajniileꞌ bi zejin yogꞌ diikaꞌ.

Jesúzaꞌ bkwezeꞌ to yejpeꞌ wal lo nisdoꞌnaꞌ
(Mt. 8:23-27; Lc. 8:22-25)

35 Naꞌ ka goḻ, golleꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen:
―Techo shḻaa nisdoꞌni.
36 Naꞌ bizaꞌgakeꞌ kwit beṉꞌkaꞌ bdiꞌa bllag naꞌ bicẖeꞌgakeꞌ 

Jesúzaꞌ ḻoo barkwaꞌ daa chiꞌ choꞌa nisdoꞌnaꞌ, naꞌ lench barkw 
yoblə ziyajlengakeꞌ. 37 Naꞌ wze to yejpeꞌ wal naꞌ wzolo nisdoꞌnaꞌ 
chas chataan axṯ ba chiyollan ḻoo barkwaꞌ, naꞌ ba wzolo chbeꞌn 
yel. 38 Naꞌ ba de Jesúzaꞌ cheseꞌ xaninnaꞌ nkogtieꞌ to dii nkogueꞌ, 
naꞌ jasbangakeꞌneꞌ cheꞌgakeꞌ:

―¡Maestro! ¿Abikzə chakbeꞌiloꞌ ba chbeꞌcho yel?
39 Naꞌ wyaseꞌ bsheshleneꞌ beꞌnaꞌ, naꞌ chiꞌe nisdoꞌnaꞌ:
―Lliz wzoa.
Naꞌ wlez beꞌnaꞌ naꞌ wcheꞌlli nisdoꞌnaꞌ. 40 Naꞌ golleꞌ beṉꞌkaꞌ 

nakgakeꞌneꞌ txen:
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―¿Bicẖe chllebzle? ¿Abikzaṉꞌ gonḻilallꞌle nadꞌ?
41 Naꞌ ḻe bllebgakeꞌ, naꞌ cheꞌ ljwellgakeꞌ:
―¿Nora beeni, lla?, axṯ beꞌnaꞌ naꞌch nisdoꞌni chzoagakan 

xtillee.

Bibej Jesúzaꞌ dii xi̱waa yoo beṉꞌ Gadáranaꞌ
(Mt. 8:28-34; Lc. 8:26-39)

5  1 Naꞌch bllingakeꞌ ganaꞌ mbani Gadáranaꞌ daa llia shḻaa 
nisdoꞌnaꞌ. 2 Naꞌ ka bichej Jesúzaꞌ ḻoo barkwaꞌ, naꞌ wbigꞌ to 

beṉꞌ yoꞌe dii xi̱waa. Naꞌ beeni bchejeꞌ ḻoo kapsantaꞌ 3 ganaꞌ noneꞌ 
ka lill xḻatjeꞌ. Naꞌ kono gok wcẖej ḻeꞌ, ni gdennaꞌ bi ben llin. 4 Zan 
shii bcẖejgakeꞌ ṉiꞌa neenaꞌ gdenkaꞌ, naꞌ tolbeꞌdoꞌ chcẖogueꞌgakan, 
naꞌ kono wzoyi ḻeꞌ. 5 Ka waḻ ka tella checẖj chdeꞌ yaa yaokaꞌ 
naꞌch kapsantaꞌ chosyaadieꞌ naꞌ chgoyoeꞌ yajkaꞌ chon kwineꞌ ziꞌ. 
6 De zitꞌlə bleꞌileꞌ zej Jesúzaꞌ naꞌ bxoṉjdoeꞌ jatiḻeꞌneꞌ naꞌ jacẖekꞌ 
xibeꞌnaꞌ laweꞌnaꞌ, 7 naꞌ besyee zillj, chiꞌe:

―¡Bi wlalliꞌ cẖoꞌ kon nadꞌ, Jesús, Xiiṉ Chios, beṉꞌ choo beṉꞌ 
xen! Chatꞌyoidꞌ liꞌ, ¡bcẖeb lao Chiozaꞌ bi wsakꞌziꞌo nadꞌ!

8 Gollan kaꞌ daa goll Jesúzaꞌ ḻen:
―¡Dii xi̱wꞌ, bichej ḻoo kwerp cẖe beeni!
9 Naꞌ goll Jesúzaꞌ ḻen:
―¿Bin lioꞌ?
Naꞌ cheꞌn:
―Legiónan liaꞌ, ḻaꞌ zanntoꞌ nak.
10 Naꞌ gotꞌyochgain Jesúzaꞌ bi wseḻeegakan gan yoblə. 11 Naꞌ 

gaozə kwit yaanaꞌ ganaꞌ lleꞌgakeꞌ, lleꞌ zan kush chaogakb. 12 Naꞌ 
gotꞌyoi dii xi̱wꞌkaꞌ ḻeꞌ, cheꞌgakan:

―Bseḻꞌ netoꞌ ganaꞌ lleꞌ kushkaꞌ naꞌ beꞌ latj yiyoontoꞌ ḻegakb.
13 Naꞌ biꞌe latj cẖegakin, naꞌ bichejgakan jayoogakan kushkaꞌ. 

Naꞌ nakgakb ka cẖopa mil, naꞌ wzologakb chxoṉjdogakb jabixg̱akb 
ḻoo nisdoꞌnaꞌ, naꞌ jcẖeꞌgakb yel.

14 Naꞌ beṉꞌkaꞌ chap kushkaꞌ ziyajdogakeꞌ jayellgakeꞌ beṉꞌkaꞌ 
lleꞌ yellaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ lyixa̱a daa bleꞌgakileꞌ, naꞌ beṉꞌ zan 
jawia daa gok. 15 Naꞌ ka bllingakeꞌ ganaꞌ ze Jesúzaꞌ, bleꞌgakileꞌ 
beenaꞌ wyoo dii x̱iwꞌkaꞌ chiꞌe kwiteꞌnaꞌ ba biyakw xeꞌnaꞌ naꞌ 
ba biyeeṉ biyeeniileꞌ, naꞌ bllebgakeꞌ. 16 Naꞌ beṉꞌkaꞌ bleꞌi daa 
gok cẖe beenaꞌ wyoo dii x̱iwꞌkaꞌ naꞌ daa gok cẖe kushkaꞌ, 
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beꞌgakeꞌn dillꞌ lao beṉꞌkaꞌ bllin. 17 Naꞌ gotꞌyogakileꞌ Jesúzaꞌ 
yiyajeꞌ gan yoblə.

18 Ka chiyoo Jesúzaꞌ ḻoo barkwaꞌ, beenaꞌ wyoo dii x̱iwꞌkaꞌ 
gotꞌyoileꞌneꞌ wiꞌe latj shajleneꞌneꞌ. 19 Per bi biꞌe latj, san 
chiꞌeneꞌ:

―Biyaj lilloꞌnaꞌ ganaꞌ lleꞌ bishꞌ ljwelloꞌkaꞌ, naꞌ jayellgakeꞌ ka 
nak diiki ba ben X̱ancho Chiozaꞌ cẖoꞌ naꞌ ka ba biyeshꞌlallileꞌ liꞌ.

20 Naꞌch bizaꞌ beenaꞌ naꞌ jayeꞌ dillꞌ doxen ganaꞌ mbani 
Decápolizaꞌ daa ben Jesúzaꞌ cẖeꞌ, naꞌ yogꞌ beṉꞌ bibani.

Biyon Jesúzaꞌ noolaꞌ bexꞌ̱ xeꞌnaꞌ naꞌ ḻekzkaꞌ xiiṉ Jaironaꞌ
(Mt. 9:18-26; Lc. 8:40-56)

21 Ka billinlen Jesúzaꞌ barkwaꞌ shḻaa nisdoꞌnaꞌ, naꞌ bdiꞌa bllag 
beṉꞌ zan choꞌa nisdoꞌnaꞌ ganaꞌ billineꞌ. 22 Naꞌ bllin to beṉꞌ le Jairo, 
nakeꞌ to beṉꞌkaꞌ chgoogakeꞌ xṉezi diikaꞌ chon beṉꞌ Israelkaꞌ ganaꞌ 
chdop chllaggakeꞌ choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ. Naꞌ ka bllineꞌ ganaꞌ 
ze Jesúzaꞌ, bcẖekꞌ xibeꞌ laweꞌnaꞌ 23 naꞌ benyeshꞌchgueꞌ, chiꞌe:

―Ba chet biꞌ cẖaꞌnaꞌ. Ben goklen shoꞌgach wxo̱a noonaꞌ 
yicẖjbaa kwencẖe yiyakibꞌ naꞌ ibanchbꞌ.

24 Naꞌ wyajlen Jesúzaꞌ ḻeꞌ, naꞌ beṉꞌ zan inlleb nogakeꞌneꞌ axṯ 
bdakwyillgakeꞌneꞌ. 25 Naꞌ ladj beṉꞌ zan walkaꞌ len to noolə ba gok 
shlliṉ yiz chzoeꞌ wbaa. 26 Dii zan dii ba ben bleꞌileꞌ lao beṉꞌ wen 
rmechkaꞌ, naꞌ ba blliayee yogꞌ dii de cẖeꞌ naꞌ bi gokkzeꞌ rmech, 
san gokxinlileꞌ. 27 Naꞌ ka benileꞌ xtillꞌ Jesúzaꞌ, jṉiꞌe ladj beṉꞌ zan 
walkaꞌ no ḻeꞌ naꞌ jexe̱e xeꞌnaꞌ. 28 Ḻaꞌ gokileꞌ: “Ḻaꞌcẖꞌ xeꞌnaꞌ sheḻꞌ ba 
bexa̱a, naꞌ yiyakidꞌ.” 29 Naꞌ katenaꞌ wlez wbaanaꞌ naꞌ gokbeꞌileꞌ 
ba bigaa yillweꞌ cẖeꞌnaꞌ. 30 Naꞌ gokbeꞌi Jesúzaꞌ bchej yeḻꞌ wak 
cẖeꞌnaꞌ, naꞌ biyecẖjeꞌ chiꞌe beṉꞌkaꞌ:

―¿Noran bexꞌ̱ xaꞌnaꞌ?
31 Naꞌ beṉꞌkaꞌ non ḻeꞌ txen cheꞌgakeꞌneꞌ:
―Beṉꞌ zan walan ndakwyill liꞌ. ¿Bicẖe nazoꞌ: “Non ba bexꞌ̱ nadꞌ”?
32 Naꞌ ze Jesúzaꞌ chwieꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ kwiteꞌnaꞌ kwencẖe iṉezileꞌ 

non bexꞌ̱ ḻeꞌ. 33 Naꞌch noolaꞌ, daa ba gokbeꞌileꞌ biyakileꞌ, de chall 
chllebzileꞌ wdieꞌ naꞌ bcẖekꞌ xibeꞌnaꞌ laweꞌnaꞌ naꞌ golleꞌ ḻeꞌ doxen 
daa ba gok cẖeꞌ. 34 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:

―Xiiṉꞌ, daa chonḻilalloo nadaan ba biyakiloꞌ. Biyaj mbalaz 
daa ba bigaa yillweꞌnaꞌ bsakꞌziꞌ liꞌ.
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a 5:41 Talita, cumi:  dillꞌki nakgakan dillꞌ arameo. 

35 Naꞌ ni chshaljte Jesúzaꞌ ka bllin to cẖop beṉꞌ wzaꞌ lill 
Jaironaꞌ, chiꞌeneꞌ:

―Ba wit biꞌ cẖoꞌnaꞌ. Bich goniloꞌ maestroni zed.
36 Naꞌ bi ben Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ kwent, naꞌ golleꞌ Jaironaꞌ:
―Bi illeboꞌ. Kon bxe̱nilallꞌ nadꞌ.
37 Naꞌ bi biꞌe latj shajlen beṉꞌ yoblə ḻeꞌ, ḻete Pédronaꞌ naꞌ cẖop 

bishꞌte, Jacóbonaꞌ naꞌch Juannaꞌ. 38 Naꞌ ka bllingakeꞌ lill Jaironaꞌ, 
bleꞌileꞌ ḻe chakyeshii beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ naꞌch chbellgakeꞌ naꞌ ḻe 
chosyaagakeꞌ. 39 Naꞌ jabiguee ganaꞌ lleꞌgakeꞌ naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ:

―¿Beracẖe chonzle daṉe naꞌ chbellzle? Aga ba wit biꞌdoꞌnanꞌ, 
san cheszbaan.

40 Naꞌ bxillgakileꞌ Jesúzaꞌ. Naꞌ bishesheꞌ yogꞌḻoḻeꞌ naꞌ wyooleneꞌ 
xa̱xṉaꞌbaa naꞌ beṉꞌkaꞌ zejleneꞌ txen ganaꞌ de biꞌdoꞌnaꞌ. 41 Naꞌ bexe̱e 
naꞌbaa naꞌ golleꞌbꞌ:

―Talita, cumi a ―naꞌ zejin: Biꞌ nooldoꞌ, niaꞌ liꞌ biyas.
42 Naꞌ biꞌ nooldoꞌnaꞌ lii biyastebꞌ naꞌ bidabꞌ, ḻaꞌ ba gokkzibꞌ 

shlliṉ yizan. Naꞌ bibanchgayi beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ. 43 Naꞌ Jesúzaꞌ beneꞌ 
mandad kono yeꞌgakeꞌ daa gok, naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ weꞌgakeꞌ dii 
gao biꞌdoꞌnaꞌ.

Billin Jesúzaꞌ yell Nazaretaꞌ
(Mt. 13:53-58; Lc. 4:16-30)

6  1 Naꞌ bizaꞌ Jesúzaꞌ biyajeꞌ lalleꞌnaꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ 
txen zejlengakeꞌneꞌ. 2 Naꞌ ka bllin lla sabdaꞌ, llanaꞌ chombaaṉ 

beṉꞌ Israelkaꞌ, wyajeꞌ ganaꞌ chdop chllaggakeꞌ choeꞌḻwillgakeꞌ 
Chiozaꞌ naꞌ wzoloeꞌ bliꞌ bsedileꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ. Naꞌ zan beṉꞌkaꞌ 
bzenag xtilleenaꞌ bibangakileꞌ, naꞌ cheꞌgakeꞌ:

―¿Gara jasedz beeni diiki, lla? ¿Gara zaꞌ yeḻꞌ sinꞌ cẖe beeni, 
naꞌ yeḻꞌ wakkaꞌ choneꞌ, lla? 3 ¿Aaga beenin karpinteraꞌ, beenaꞌ 
nak xiiṉ Maríanaꞌ, naꞌ beṉꞌ bishꞌ Jacóbonaꞌ, Josénaꞌ, Júdazaꞌ naꞌch 
Simónnaꞌ? Naꞌ ḻekzkaꞌ beṉꞌ zaneꞌkaꞌ zoagakeꞌ lallchoni.

Naꞌ bi wyajḻeꞌgakeꞌ cẖeꞌ. 4 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―To beṉꞌ chyixj̱ee daa cheꞌ Chiozaꞌneꞌ, gattez chgoogakeꞌneꞌ 

balaaṉ, san lall lilleꞌnaꞌ aga no chgoo ḻeꞌ balaaṉ.
5 Naꞌ aga bitek yeḻꞌ wak gok goneꞌ naꞌ, ḻete xo̱njchga beṉꞌ 
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weꞌkaꞌ bxo̱a neenaꞌ yicẖjeꞌkaꞌ naꞌ biyoneꞌ ḻegakeꞌ. 6 Naꞌ bibanileꞌ 
daa bi chajḻeꞌ beṉꞌkaꞌ cẖeꞌ. Naꞌ wdeꞌ bliꞌ bsedileꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ to 
to yellkaꞌ llia gaozə yell Nazaretaꞌ.

Jesúzaꞌ bseḻee beṉꞌkaꞌ shlliṉ lljeꞌgakeꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ
(Mt. 10:5-15; Lc. 9:1-6)

7 Naꞌ wṉieꞌ beṉꞌkaꞌ shlliṉ, naꞌ bseḻee cẖop wejeꞌ, naꞌ biꞌe ḻegakeꞌ 
yeḻꞌ wṉabiaꞌ kwencẖe yibejgakeꞌ dii xi̱wꞌkaꞌ yoo beṉꞌ. 8 Naꞌ golleꞌ 
ḻegakeꞌ bibi goxꞌ̱gakeꞌ katꞌ koogakeꞌ nez; bi chiyaḻꞌ waꞌgakeꞌ yixj̱ 
ga koo xshinḻazeꞌkaꞌ, ni dii gaogakeꞌ, ni mech, san twejz yag 
bar goxꞌ̱gakeꞌ. 9 Naꞌ shkweꞌz xelgakeꞌ wlej, naꞌ zi shkweꞌz xeꞌkaꞌ 
gakw. 10 Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Yoonaꞌ ganaꞌ illinle, naꞌz soale axṯ ka illinch lla yizaꞌle. 11 Naꞌ 
yellaꞌ ganaꞌ bi wlebgakeꞌ leꞌ ni bi wzenaggakeꞌ cẖele, ka yizaꞌle 
naꞌ, yishible bishtenaꞌ llia ṉiꞌalekaꞌ kwencẖe gakbeꞌgakileꞌ aga 
wenan chongakeꞌ bi chlebgakeꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ. Dii ḻi niaꞌ leꞌ, 
katꞌ illin lla wcẖoglo Chiozaꞌ cẖe beṉꞌ, beṉꞌkaꞌ lleꞌ yellaꞌ ganaꞌ bi 
wlebgakeꞌ leꞌ, ileꞌgakileꞌ yeḻꞌ zakꞌziꞌ xench aga ka beṉꞌkaꞌ wlleꞌ 
yell Sodómanaꞌ naꞌ yell Gomórranaꞌ.

San Marcos 6

¿Aaga beenin karpinteraꞌ? Mr. 6:3

El Nuevo Testamento en el zapoteco de Yaganiza ©2011 Liga Bíblica Internacional



107

12 Naꞌ wzaꞌgakeꞌ zjtixj̱eꞌgakileꞌ beṉꞌ chiyaḻꞌ yiyaj yilengakileꞌ 
saaxya cẖeꞌkaꞌ. 13 Naꞌ bibejgakeꞌ zan dii x̱iwꞌkaꞌ yoo beṉꞌ, naꞌ 
bshongakeꞌ latꞌ wej setaꞌ yicẖj beṉꞌkaꞌ bi shaoꞌ naꞌ biyakgakileꞌ.

Betgakeꞌ Juannaꞌ, beenaꞌ bchoa beṉꞌ nis
(Mt. 14:1-12; Lc. 9:7-9)

14 Naꞌ Heródezaꞌ, beenaꞌ wṉabiaꞌ ganaꞌ mbani Galileanaꞌ, benileꞌ 
yogꞌ daa chon Jesúzaꞌ, daa ḻe ba zeyi cẖeꞌ. Baḻ beṉꞌkaꞌ cheꞌgakeꞌ:

―Dii Juannaꞌ, beenaꞌ bchoa beṉꞌ nisanꞌ ba biban, daan choneꞌ 
yeḻꞌ wakkaꞌ.

15 Zi baḻeꞌ cheꞌ:
―Elíazanꞌ ba biyed.
Naꞌ zi baḻeꞌ cheꞌ:
―Nakeꞌ beṉꞌ chyixj̱ee daa cheꞌ Chiozaꞌneꞌ, ka beṉꞌkaꞌ wzoa 

kaniꞌyi.
16 Ka beni Heródezaꞌ dillꞌki, naꞌ chiꞌe:
―¡Beenanꞌ dii Juannaꞌ, beenaꞌ benꞌ mandad wchog yicẖjeꞌnaꞌ! 

¡Ba bibaneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ!
17 Ḻaꞌ kwin Heródezaꞌ beneꞌ mandad bexꞌ̱gakeꞌ Juannaꞌ naꞌ 

bsejeꞌneꞌ lillyanaꞌ daa bseshleneꞌneꞌ daa bikee Herodíazaꞌ, xool 
beṉꞌ bishee, Felípenaꞌ. 18 Juannaꞌ golleꞌneꞌ:

―Xya nlleb nakan bikoo xool beṉꞌ bishoonaꞌ.
19 Naꞌ bllaa Herodíazaꞌ Juannaꞌ naꞌ goklallee witeꞌneꞌ, per bibi 

gok goneꞌ 20 daa chlleb Heródezaꞌ Juannaꞌ, daa ṉezileꞌ nakeꞌ to beṉꞌ 
ḻi beṉꞌ shaoꞌ beṉꞌ nak lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ, naꞌ bi biꞌe latj no bi goni 
ḻeꞌ. Naꞌ ḻaꞌkzi chakcẖoplallee cẖe dillꞌkaꞌ choꞌe, bibaileꞌ bzenagueꞌ 
cẖeꞌ. 21 Per ka wyayi Heródezaꞌ yiz, beneꞌ to lṉi naꞌ goxeꞌ beṉꞌkaꞌ 
chṉabiaꞌ, naꞌ xa̱n soldadkaꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ mbejlawin ganaꞌ mbani 
Galileanaꞌ. Naꞌ gotꞌ xḻatjin gon Herodíazaꞌ ka cheenileꞌ. 22 Naꞌ 
biꞌ nool wewꞌ cẖe Herodíazaꞌ byaabꞌ lao beṉꞌkaꞌ lleꞌ lṉinaꞌ, naꞌ 
ḻe bibayi Heródezaꞌ len beṉꞌkaꞌ chaoleneꞌ ka byaabꞌ. Naꞌ golleꞌbꞌ:

―Wṉab bittezə cheeniloꞌ naꞌ goṉaꞌn.
23 Naꞌ bcẖebeꞌ wiꞌebꞌ daa cheenibꞌ, ḻaꞌkzi ax̱t gashj ganaꞌ 

chṉabiꞌe wiꞌebꞌ. 24 Naꞌ bichejbꞌ jaṉabibꞌ xṉaꞌbaa:
―¿Bera ka iṉabꞌ, lla?
Naꞌ cheꞌ xṉaꞌbaa:
―Wṉab yicẖj Juan wichoa nisaꞌ.
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25 Naꞌ lii biyootebꞌ ganaꞌ chiꞌ Heródezaꞌ, naꞌ cheꞌbꞌ:
―Cheenidꞌ yicẖj Juannaꞌ to lo plat llilj ṉaate.
26 Naꞌ ḻe gokyeshii Heródezaꞌ, per daa ba bcẖebleꞌ lao yogꞌ 

beṉꞌkaꞌ goxeꞌ, bi goklallee wllonileꞌbꞌ daa chṉabibꞌ ḻeꞌ. 27 Naꞌ lii 
bseḻꞌtieꞌ to soldad jacẖogueꞌ yen Juannaꞌ ḻoo lillyanaꞌ 28 naꞌ bllieꞌ 
yicẖjeꞌnaꞌ to lo plat. Naꞌ biꞌen biꞌ nool wewaa naꞌ ḻebꞌ beꞌbaan 
xṉaꞌbaa.

29 Ka wṉezi beṉꞌkaꞌ nak Juannaꞌ txen, naꞌ jaxiꞌgakeꞌ kwerp 
cẖeꞌnaꞌ naꞌ jakwashꞌgakeꞌneꞌ.

Bwao Jesúzaꞌ gayaa mil beṉꞌ
(Mt. 14:13-21; Lc. 9:10-17; Jn. 6:1-14)

30 Ka billin postlkaꞌ ganaꞌ zoa Jesúzaꞌ, naꞌ gollgakeꞌneꞌ yogꞌ 
diikaꞌ jengakeꞌ naꞌ daa jaliꞌ jasedgakileꞌ beṉꞌ. 31 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ 
ḻegakeꞌ:

―Ḻi shoꞌ shajcho ga kono beṉꞌ lleꞌ kwencẖe yiziꞌlallꞌlatꞌcho.
Golleꞌ kaꞌ daa ḻe chdia chllag beṉꞌ zan laweꞌkaꞌ, naꞌ ni bi chak 

latj gaogakeꞌ. 32 Naꞌ wyoogakeꞌ to barkw wyajgakeꞌ ga kono beṉꞌ 
lleꞌ. 33 Naꞌ beṉꞌ zan bleꞌgakileꞌ ka wzaꞌgakeꞌ naꞌ biyombiaꞌgakeꞌ 
ḻegakeꞌ, naꞌ wzaꞌdo beṉꞌkaꞌ lleꞌ to to yell zejdogakeꞌ ganaꞌ illin 
barkwaꞌ naꞌ nechləgakeꞌ bllin. 34 Naꞌ ka bichej Jesúzaꞌ ḻoo barkwaꞌ 
bleꞌileꞌ ba bdiꞌa bllag beṉꞌ zan inlleb naꞌ biyeshꞌlallileꞌ ḻegakeꞌ 
daa nakgakeꞌ ka xilꞌdoꞌ, ba kono xa̱nin zoa. Naꞌ wzoloeꞌ dii zan 
dii bliꞌ bsedileꞌ ḻegakeꞌ. 35 Naꞌ ka wlleꞌ, beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen 
wbigꞌgakeꞌ laweꞌnaꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:

―Ba wlleꞌ ṉaa, naꞌ gani lleꞌcho kono zoa witꞌ dii gaocho. 
36 Goll beṉꞌki yiyajgakeꞌ ranshkaꞌ, naꞌ yellkaꞌ llia gaozə kwencẖe 
lljxi̱ꞌgakeꞌ daa gaogakeꞌ.

37 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Lenꞌ, ḻi weꞌ dii gaogakeꞌ.
Naꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:
―¿Nakra gonntoꞌ lljx̱iꞌntoꞌ yetxtilkaꞌ gao yogꞌ beṉꞌki? ḻaꞌ 

wyejljain cẖe cẖop guiyoa lla cẖe laxj beṉꞌ.
38 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Ḻi lljawia kaꞌkꞌ yetxtilkaꞌ naple.
Naꞌ ka wṉezgakileꞌ kaꞌkaꞌn de, naꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:
―De gayaan, naꞌ zi cẖop beḻ.
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39 Naꞌch goll Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ kwekgakeꞌ xo̱ṉj wej beṉꞌkaꞌ lo 
yixaꞌ. 40 Naꞌ wcheꞌ to guiyoa wejgakeꞌ naꞌ shiyon wejgakeꞌ. 41 Naꞌ 
bexꞌ̱ Jesúzaꞌ yetxtilkaꞌ gayꞌ naꞌ beḻkaꞌ zi cẖop naꞌ bḻis jalaweꞌnaꞌ 
yabalə biꞌe Chiozaꞌ yeḻꞌ chox̱ken, naꞌ bxoxjeꞌ yetxtilkaꞌ biꞌen 
beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen kwencẖe beꞌgakeꞌ cẖe cẖe beṉꞌkaꞌ. Naꞌ 
ḻekzkaꞌ yogꞌgakeꞌ beꞌgakeꞌ beḻkaꞌ. 42 Naꞌ yogꞌḻoḻgakeꞌ wdaogakeꞌ 
ka beljgakileꞌ. 43 Naꞌ postlkaꞌ bitopgakeꞌ yetxtilkaꞌ len beḻkaꞌ 
bichooṉan, naꞌ biyakan zi shlliṉ xetꞌ. 44 Naꞌ beṉꞌkaꞌ wdao, to beṉꞌ 
byokaꞌzə gokgakeꞌ gayaa mil.

Jesúzaꞌ wzee lo nisdoꞌnaꞌ
(Mt. 14:22-27; Jn. 6:16-21)

45 Naꞌ ka wde, bigoo Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen ḻoo 
barkwaꞌ kwencẖe yibialogakeꞌ laweꞌnaꞌ yiyajgakeꞌ Betsáidanaꞌ daa 
llia zi shḻaa nisdoꞌnaꞌ, shlak bisee beṉꞌkaꞌ bdiꞌa bllag naꞌ. 46 Naꞌ ka 
biya beṉꞌkaꞌ billesh, naꞌ wyajeꞌ lo yaanaꞌ jeḻwilleꞌ Chiozaꞌ. 47 Naꞌ 
ka goḻ, ba zej barkwaꞌ gchoḻ nisdoꞌnaꞌ naꞌ stoz Jesúzaꞌ bgaaṉeꞌ 
ganaꞌ bizaꞌn. 48 Naꞌ bleꞌileꞌ ḻe chllaglogakenꞌ daa zaꞌ beꞌnaꞌ ganaꞌ 
zejləgakeꞌ. Naꞌ ni baḻ wloꞌe nez tlo nisdoꞌnaꞌ zejeꞌ ganaꞌ ziyajlgakeꞌ. 
Naꞌ ba zoa yidieꞌ laweꞌkaꞌ 49 ka bleꞌgakileꞌneꞌ zejeꞌ tlo nisdoꞌnaꞌ 
naꞌ gokgakileꞌ yel bxe̱nzan. Naꞌ besyaagakeꞌ 50 daa ḻe bllebgakeꞌ 
daa bleꞌgakileꞌ. Naꞌ lii wṉetieꞌ ḻegakeꞌ, chiꞌe:

―Bi illeble, nadꞌkzan.
51 Naꞌ biyepeꞌ ḻoo barkwaꞌ naꞌ wcheꞌlli beꞌnaꞌ. Naꞌ ḻe 

bibangakileꞌ, 52 ḻaꞌ aga ba wyajniꞌgakileꞌ yeḻꞌ wakaꞌ daa beneꞌ 
cẖe yetxtilkaꞌ daa gokgakeꞌ beṉꞌ lallꞌdoꞌ wal.

Jesúzaꞌ biyoneꞌ beṉꞌkaꞌ bi shaoꞌ 
ganaꞌ mbani Genesaretaꞌ

(Mt. 14:34-36)
53 Naꞌ ka biyoll wdegakeꞌ lo nisdoꞌnaꞌ naꞌ bllingakeꞌ yell-lio daa 

mbani Genesaretaꞌ, naꞌ bdaꞌ barkw cẖeꞌkaꞌ yag choꞌa nisdoꞌnaꞌ. 
54 Ka bchejgakeꞌ ḻoo barkwaꞌ, lii biyombiaꞌte beṉꞌ Genesaretkaꞌ 
Jesúzaꞌ. 55 Naꞌ wdadogakeꞌ doxen ganaꞌ mbani lalleꞌkaꞌ btopgakeꞌ 
beṉꞌ bi shaoꞌ, naꞌ lo daazə nxo̱agakeꞌ ḻegakeꞌ chjwaꞌgakeꞌ ḻegakeꞌ 
ganaꞌ ṉezgakileꞌ bllin Jesúzaꞌ. 56 Naꞌ gattezə chajeꞌ ḻaa yelldoꞌkaꞌ 
ḻaa yell xenkaꞌ, wa ḻaa ranshkaꞌ, chyixj̱gakeꞌ beṉꞌkaꞌ bi shaoꞌ tnezaꞌ 
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ganaꞌ chdieꞌ. Naꞌ chatꞌyogakileꞌneꞌ wiꞌe latj goxꞌ̱gakeꞌ ḻaꞌcẖꞌ xeꞌnaꞌ. 
Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ gok bexꞌ̱gakeꞌn biyakgakileꞌ.

Diikaꞌ chxi̱ṉj chḻenan yicẖjlallꞌdoꞌchonaꞌ
(Mt. 15:1-20)

7  1 Fariseokaꞌ len zi baḻ beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ, beṉꞌkaꞌ zaak 
Jerusalénnaꞌ, bllingakeꞌ lao Jesúzaꞌ. 2 Naꞌ ka bleꞌgakileꞌ baḻ 

beṉꞌkaꞌ nak Jesúzaꞌ txen bi bix̱is biyib neekaꞌ ka ziꞌ gaogakeꞌ, 
naꞌ wdaogakeꞌ xya cẖegakeꞌ. 3 (Ḻaꞌ fariseokaꞌ len yogꞌz beṉꞌ 
Israelkaꞌ ni nogakeꞌ daa bliꞌ bsedi dii xo̱zxtoeꞌkaꞌ ḻegakeꞌ nan bi 
gak gaogakeꞌ shi biṉꞌ yixi̱s yiyib neekaꞌ. 4 Naꞌ ka chiyoll chajgakeꞌ 
lao yaanaꞌ shi bi yixi̱s yiyib neekaꞌ bi gak gaogakeꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ 
chixi̱s chiyibgakeꞌ diikaꞌ cheej chaogakileꞌ. Naꞌ dii zanch diikaꞌ 
yoologakeꞌ chongakeꞌ.) 5 Naꞌ fariseokaꞌ len beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi 
leyaꞌ wṉabgakileꞌ Jesúzaꞌ, cheꞌgakeꞌ:

―¿Bicẖe bi chon beṉꞌki nakoꞌ txen ka bliꞌ bsedi dii xo̱zxtoꞌchokaꞌ 
choꞌ?, ḻaꞌ bi chixi̱s chiyib neekaꞌ katꞌ cheej chaogakeꞌ.

6 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Kwasḻoḻ inlleban wṉe dii Isaíazaꞌ cẖele, leꞌ beṉꞌ wxiyeꞌ, 

kanaꞌ bzejeꞌ daa na:
Ka nak beṉꞌki, de choꞌa dillꞌzan choeꞌlaꞌogakeꞌ 

nadꞌ,
naꞌ aga choeꞌlaꞌogakeꞌ nadꞌ do yicẖj do lallꞌgakeꞌ.

   7 Bibi zjanayin chongakeꞌ ka choeꞌlaꞌo nadꞌ;
naꞌ daa chliꞌ chsedgakileꞌ nakan dii chyiljlallꞌz beṉꞌ.

8 Naꞌ leꞌ chbej yicẖjle daa nllia Chiozaꞌ biaꞌ gonle kwencẖe gonle 
daa chyiljlallꞌ beṉꞌ yell-lioni.

9 Naꞌ ḻekzkaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ:
―Chzoale kaꞌlə daa nllia Chiozaꞌ biaꞌ gonle kwencẖe gonle 

daa bliꞌ bsedi dii xo̱zxtoꞌlekaꞌ leꞌ. 10 Moisézaꞌ wneꞌ: “Ḻi koo 
xa̱xṉaꞌlenaꞌ balaaṉ”, naꞌ “Beenaꞌ iṉe zban cẖe xa̱xṉeenaꞌ chiyaḻꞌ 
gueteꞌ.” 11 Naꞌ leꞌ choeꞌle latj yee beṉꞌ x̱axṉeenaꞌ: “Bi gak 
gaklenꞌ leꞌ, ḻaꞌ yogꞌ dga de cẖaꞌ ba ncẖebꞌ wiꞌan Chiozaꞌ.” 12 Naꞌ 
daa nale kaꞌ, bich chonle byen gaklen beṉꞌ x̱axṉeenaꞌ. 13 Naꞌ 
daa chonle kaꞌ, chzoale choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ kaꞌlə kwencẖe 
chonle daa bliꞌ bsedi dii xo̱zxtoꞌlekaꞌ leꞌ. Naꞌ dii zanch ka 
dga chonle.
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14 Naꞌ wṉe Jesúzaꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ, naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ:
―Ḻi wzenag dga iṉiaꞌ leꞌ, naꞌ ḻi shajniin: 15 Aga daa cheej 

chao beṉꞌ yell-lionin chxi̱ṉj chḻenan ḻeꞌ. San daa chalj chxe ḻoo 
yicẖjlallꞌdoꞌenanꞌ chxi̱ṉj chḻenan ḻeꞌ. 16 Ka leꞌ chenile dga niaꞌ, 
ḻi sen wṉeyi.

17 Naꞌ ka bikwaseꞌ kwit beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ biyoꞌe ḻoo yoonaꞌ ganaꞌ 
zoagakeꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen wṉabgakileꞌneꞌ bi zejin 
daa golleꞌ beṉꞌkaꞌ. 18 Naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ:

―¿Ani leꞌ bi chajniilen? ¿Abi chajniile aga daa cheej chao 
beṉaan chxi̱ṉj chḻenan ḻeꞌ? 19 Ḻaꞌ aga ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌenanꞌ illinan, 
san ḻoo ḻiꞌenanꞌ lljcẖeꞌn, naꞌtech yichejan.

Naꞌ daa golleꞌ kaꞌ, zejin bittezə yeḻꞌ wao wak yeej gaocho. 
20 Naꞌ ḻekzkaꞌ golleꞌ:

―Daa chchej ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌ beṉꞌ yell-lioni, ḻennanꞌ chxi̱ṉj 
chḻenan ḻeꞌ. 21 Ḻaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌekanꞌ chalj chxe diiki bi nak 
wen: yeḻꞌ chzaꞌlallꞌ mal, yeḻꞌ chṉelen ljwellin, yeḻꞌ chiyit ljwellin, 
22 yeḻꞌ wban, yeḻꞌ wzelallꞌ, yeḻꞌ wen dii mal, yeḻꞌ wxiyeꞌ, yeḻꞌ 
wenlen kwerp cẖeyinnaꞌ daa bi nxe bi nzakꞌ, yeḻꞌ xeꞌ, yeḻꞌ wyilj 
wzan dillꞌ cẖe beṉꞌ, yeḻꞌ chep chaꞌlallꞌ, naꞌ yeḻꞌ ncẖoḻ nniti. 
23 Yogꞌḻoḻ dii malki chalj chxegakan ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌ beṉꞌ naꞌ 
chxi̱ṉj chḻengakan ḻegakeꞌ.

To noolə bi nakeꞌ beṉꞌ Israel benḻilallee Jesúzaꞌ
(Mt. 15:21-28)

24 Naꞌ bizaꞌ Jesúzaꞌ ganaꞌ wzoeꞌ naꞌ ziyajeꞌ ganaꞌ mbani yell 
Tíronaꞌ naꞌch yell Sidónnaꞌ. Naꞌ bllineꞌ to yoo naꞌ bi goklallee no 
iṉezin, per bi gok wkwashee. 25 Naꞌ to noolə, beṉꞌ zoa to biꞌ nool 
cẖeꞌ yoobꞌ dii xi̱waa, ka wṉezileꞌ bllin Jesúzaꞌ, lii wyajtieꞌ jacẖekꞌ 
xibeꞌnaꞌ laweꞌnaꞌ. 26 Naꞌ noolaꞌ nakeꞌ beṉꞌ griego, naꞌ goljeꞌ ganaꞌ 
mbani Sirofenícianaꞌ. Naꞌ gotꞌyoileꞌ Jesúzaꞌ yibejeꞌ dii xi̱waa yoo 
biꞌ nool cẖeꞌnaꞌ. 27 Naꞌ goll Jesúzaꞌ ḻeꞌ:

―Yogꞌzə beṉꞌ zigaate chwaweꞌ xiiṉeꞌkaꞌ. Ḻaꞌ bi nakan wen 
koyocho daa chao xiiṉchokaꞌ naꞌ wzaḻꞌchon lao bekwꞌkaꞌ.

28 Naꞌ cheꞌ noolaꞌ ḻeꞌ:
―Lekziloꞌn, beṉꞌdoꞌ, per bekwꞌkaꞌ chbeꞌgakb xan mesaꞌ naꞌ 

chitopgakb bḻaakaꞌ chxop.
29 Naꞌch golleꞌneꞌ:
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―Ni cẖe dillii ba biꞌo, biyaj mbalaz. Ba bichej dii xi̱waa yoo 
biꞌ cẖoꞌnaꞌ.

30 Naꞌ ka billin noolaꞌ lilleꞌnaꞌ, bleꞌileꞌ biꞌ nool cẖeꞌnaꞌ debꞌ lo 
blagaꞌ naꞌ ba bichej dii xi̱waa wyoobꞌ.

Biyon Jesúzaꞌ to beṉꞌ kwell naꞌ bi chak iṉetieꞌ
31 Naꞌ bizaꞌ Jesúzaꞌ ganaꞌ mbani Tíronaꞌ naꞌ bidieꞌ yell Sidónnaꞌ 

naꞌ billineꞌ ganaꞌ de nisdoꞌ cẖe Galileanaꞌ, ganaꞌ mbani Decápolizaꞌ. 
32 Naꞌ jwaꞌgakeꞌ laweꞌnaꞌ to beṉꞌ kwell naꞌ leyi bi chaꞌyeṉꞌ iṉieꞌ, 
naꞌ gotꞌyogakileꞌneꞌ wxo̱a neenaꞌ yicẖjeꞌnaꞌ. 33 Naꞌ bcẖeꞌ Jesúzaꞌneꞌ 
kaꞌlə ganaꞌ kono lleꞌ, naꞌ bṉeꞌ xbeneꞌnaꞌ ḻoo nagueꞌnaꞌ, naꞌ bllaa 
xe̱neenaꞌ lo xbeneꞌnaꞌ, bshileꞌn lo ḻollꞌ beenaꞌ. 34 Naꞌ bḻis jalaweꞌnaꞌ 
chaꞌlə, wkaalallee, naꞌ golleꞌneꞌ:

―¡Éfata! ―zejin: ¡Byalj!
35 Naꞌ lii byaljte nagueꞌnaꞌ, naꞌ gok bita ḻolleenaꞌ naꞌ bishaljeꞌ 

wen. 36 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ bleꞌi kono yeꞌgakeꞌ kaꞌ. Naꞌ ḻaꞌkzi 
golleꞌ ḻegakeꞌ kaꞌ, zizikli bzegakeꞌn dillꞌ. 37 Naꞌ ḻe bibangakileꞌ, 
cheꞌgakeꞌ:

―Yogꞌḻoḻte chak gon beeni, chiyoneꞌ beṉꞌkaꞌ bi cheni, naꞌ 
beṉꞌkaꞌ bi chak iṉe, choneꞌ ka chṉegakeꞌ.

Jesúzaꞌ bwaweꞌ tapa mil beṉꞌ
(Mt. 15:32-39)

8  1 Do kanaꞌ, beṉꞌ zan inlleb bdop bllag. Naꞌ daa bibi de 
yeej gaogakeꞌ, wṉe Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen chiꞌe 

ḻegakeꞌ:
2 ―Chiyeshidꞌ beṉꞌki, ḻaꞌ ba gok shoṉ lla zoalengakeꞌ nadꞌ naꞌ 

bibi de yeej gaogakeꞌ. 3 Naꞌ shi yiseḻaa ḻegakeꞌ bi neej naogakeꞌ, 
xoll icẖoḻ-lallꞌgakeꞌ tnezaꞌ, ḻaꞌ baḻgakeꞌ zaꞌgakeꞌ zitꞌ.

4 Naꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen cheꞌgakeꞌneꞌ:
―¿Gatg lljx̱iꞌcho dii gao yogꞌ beṉꞌki?, ḻaꞌ gani lleꞌcho kono 

zoa witꞌ dii gaocho.
5 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―¿Kaꞌkꞌ yetxtilkaꞌ noaꞌle?
Naꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:
―Gallan.
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6 Naꞌ beneꞌ mandad kweꞌ beṉꞌkaꞌ lo yonaꞌ, naꞌ bexe̱e gallte 
yetxtilkaꞌ, naꞌ ka biyoll biꞌe Chiozaꞌ yeḻꞌ chox̱ken, naꞌ bxoxjeꞌn 
naꞌ biꞌen beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen kwencẖe cẖisgakeꞌ cẖe cẖe 
beṉꞌkaꞌ. 7 Naꞌ ḻekzkaꞌ noxꞌ̱gakeꞌ zto cẖop beḻ. Naꞌ biꞌe Chiozaꞌ 
yeḻꞌ chox̱ken, naꞌ golleꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen weꞌgakeꞌ cẖe 
cẖe beṉꞌkaꞌ. 8 Naꞌ yogꞌḻoḻgakeꞌ weej wdaogakeꞌ axṯ ka beljgakileꞌ, 
naꞌ bitopgakeꞌ zi gall xetꞌ diikaꞌ bichooṉan. 9 Beṉꞌkaꞌ weej wdao 
gokgakeꞌ ka tapa mil. Naꞌ Jesúzaꞌ bisee ḻegakeꞌ 10 naꞌ bizee 
biyooleneꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen ḻoo barkwaꞌ naꞌ ziyajgakeꞌ 
ganaꞌ mbani Dalmanútanaꞌ.

Fariseokaꞌ goklallꞌgakeꞌ gon Jesúzaꞌ to yeḻꞌ wak laweꞌkaꞌ
(Mt. 16:1-4; Lc. 12:54-56)

11 Naꞌ bllin fariseokaꞌ naꞌ wzologakeꞌ chakguedlengakeꞌ Jesúzaꞌ. 
Naꞌ daa goklallꞌgakeꞌ wchixg̱akeꞌneꞌ, wṉabgakileꞌneꞌ goneꞌ to yeḻꞌ 
wak laweꞌkaꞌ kwencẖe gakbiaꞌ shi Chiozaꞌkzan bseḻeeneꞌ. 12 Naꞌ 
Jesúzaꞌ axṯ wkaalallee, golleꞌ:

―¿Beracẖe leꞌ zoale ṉaa chṉabzle gonꞌ to yeḻꞌ wak dii ileꞌileꞌ? 
Dii ḻi niaꞌ leꞌ, aga bi yeḻꞌ wak gonꞌ ileꞌileꞌ.

13 Naꞌ bizee kwiteꞌkaꞌ, naꞌ biyoꞌe ḻoo barkwaꞌ sto shii ziyajeꞌ 
shḻaa nisdoꞌnaꞌ.

Dillꞌ wxiyeꞌ cẖe fariseokaꞌ zaklebin levadúranaꞌ
(Mt. 16:5-12)

14 Naꞌ beṉꞌkaꞌ nak Jesúzaꞌ txen goḻ-lallꞌgakeꞌ waꞌgakeꞌ yetxtil 
cẖeꞌkaꞌ, naꞌ tlishꞌchga dii noaꞌgakeꞌ ḻoo barkw cẖeꞌkaꞌ. 15 Naꞌ cheꞌ 
Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:

―Wsakꞌgale bi shajḻeꞌle dillꞌ wxiyeꞌ cẖe fariseokaꞌ naꞌ cẖe 
Heródezaꞌ, daa zaklebi levadúranaꞌ.

16 Naꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen cheꞌ ljwellgakeꞌ:
―Daa bi biꞌacho yetxtilanꞌ neꞌ kaꞌ.
17 Naꞌ gokbeꞌi Jesúzaꞌ dillaa choeꞌgakeꞌ, naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ:
―¿Beracẖe chakzile daa bi biꞌale yetxtilanꞌ niaꞌ kaꞌ? ¿Abiṉꞌ 

shajniꞌkzileꞌ ni biṉꞌ gakbeꞌile ka nak diikaꞌ chonꞌ? ¿Abiṉꞌ iyalj 
yicẖjlallꞌdoꞌlenanꞌ? 18 Zoate jalaolekaꞌ naꞌ bi chleꞌile, naꞌ zoate 
naglekaꞌ naꞌ bi chenileꞌ. ¿Abi chjadinile ka benꞌ? 19 Kanaꞌ bxoxjꞌ 
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gayꞌ yetxtilkaꞌ naꞌ wdao beṉꞌkaꞌ gayaꞌ mil, ¿baḻ xetꞌ diikaꞌ 
bichooṉan?

Naꞌ gollgakeꞌneꞌ:
― Shlliṉan.
20 ―Naꞌ kanaꞌ bxoxjꞌ gall yetxtilkaꞌ naꞌ wdao beṉꞌkaꞌ tapa mil, 

¿baḻ xetꞌ diikaꞌ bichooṉan?
Naꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:
―Zi gallan.
21 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―¿Anaꞌ ni kaꞌ biṉꞌ shajniꞌkzile?

Jesúzaꞌ biyoneꞌ to beṉꞌ lcẖoḻ yell Betsáidanaꞌ
22 Naꞌ bllingakeꞌ yellaꞌ le Betsaida, naꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ yellaꞌ 

jwaꞌgakeꞌ to beṉꞌ lcẖoḻ lao Jesúzaꞌ naꞌ gotꞌyogakileꞌneꞌ 
goxꞌ̱gacheꞌneꞌ. 23 Naꞌ bexꞌ̱ Jesúzaꞌ naꞌ beṉꞌ lcẖoḻaꞌ naꞌ wlejeꞌneꞌ 
yellaꞌ. Naꞌ blleꞌ xe̱neenaꞌ jalaweꞌnaꞌ naꞌ bxo̱a neenaꞌ yicẖjeꞌnaꞌ, 
naꞌ wṉabileꞌneꞌ shi ba chleꞌileꞌ. 24 Naꞌ cheꞌ beṉꞌ lcẖoḻaꞌ:

―Chleꞌidꞌ xo̱ṉj beṉꞌ, naꞌ nakgakeꞌ ka yag dii chzaꞌ.
25 Naꞌ Jesúzaꞌ bexe̱e jalaweꞌnaꞌ sto shii, naꞌ biyakileꞌ. Naꞌ bleꞌileꞌ 

kwasḻoḻ yogꞌḻoḻte. 26 Naꞌ biseḻꞌ Jesúzaꞌneꞌ shḻicha lilleꞌnaꞌ, chiꞌeneꞌ:
―Bi lljayoo dillꞌ yellaꞌ.

Pédronaꞌ biꞌe dillꞌ Jesúzanꞌ nakeꞌ Crístonaꞌ
(Mt. 16:13-20; Lc. 9:18-21)

27 Naꞌ bizaꞌlen Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen wyajgakeꞌ 
yellkaꞌ mbani Cesarea de Filíponaꞌ. Naꞌ shlak ngoogakeꞌ nez, 
wṉabileꞌ ḻegakeꞌ, chiꞌe:

―¿Non na beṉꞌ nakꞌ?
28 Naꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:
―Baḻgakeꞌ nagakeꞌ linꞌ dii Juannaꞌ, beenaꞌ bchoa beṉꞌ nisaꞌ, 

naꞌ zi baḻgakeꞌ nagakeꞌ linꞌ Elíazaꞌ, naꞌ zi baḻgakeꞌ nagakeꞌ nakoꞌ 
sto beṉꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌneꞌ kaniꞌyi.

29 Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
―Shera leꞌ, ¿nora nale nakꞌ?
Naꞌ cheꞌ Pédronaꞌ:
―Linꞌ Crístonaꞌ, beenaꞌ ncẖeb Chiozaꞌ wseḻee.
30 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ kono yeꞌgakeꞌ kaꞌ.
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Jesúzaꞌ choꞌe dillꞌ gueteꞌ
(Mt. 16:21-28; Lc. 9:22-27)

31 Naꞌ wzolo Jesúzaꞌ bliꞌ bsedileꞌ ḻegakeꞌ nan ḻeꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ 
Chiozaꞌ Yell-lioni, chonan byen sakꞌziꞌe dii xen, naꞌ beṉꞌ golkaꞌ 
chṉabiaꞌ naꞌ bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ naꞌch beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ 
gakzbangakileꞌneꞌ, naꞌ chonan byen witgakeꞌneꞌ naꞌ yibaneꞌ ka 
gak shoṉ lla. 32 Naꞌ bshaljleneꞌ ḻegakeꞌ kwasḻoḻ daa gak cẖeꞌ. Naꞌch 
wlej Pédronaꞌneꞌ kaꞌlə naꞌ wzolo golleꞌneꞌ bi koo choꞌe daa. 33 Naꞌ 
biyecẖj Jesúzaꞌ chwieꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen, naꞌ bsheshleneꞌ 
Pédronaꞌ, chiꞌeneꞌ:

―¡Kwas kaꞌlə, Satanás!, ḻaꞌ bi chajniiloꞌ daa cheeni Chiozaꞌ 
goneꞌ, san de yell-liozan chajniiloꞌ.

34 Naꞌ wṉe Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen len beṉꞌkaꞌ lleꞌ 
naꞌ, naꞌ chiꞌe:

―Shi no cheeni gakeꞌ nadꞌ txen, chiyaḻꞌ wsanlallꞌ kwineꞌ naꞌ 
izanileꞌ yeḻꞌ mban cẖeꞌnaꞌ yen ileꞌileꞌ bittez ni cẖaꞌ, naꞌ goneꞌ ka 
chazlallaa. 35 Ḻaꞌ beenaꞌ bi chzanileꞌ yeḻꞌ mban cẖeꞌnaꞌ, beenanꞌ 
kwiayiꞌ, san beenaꞌ chzanileꞌ yeḻꞌ mban cẖeꞌnaꞌ ni cẖaꞌ naꞌ ni cẖe 
dillꞌ wen dillꞌ kob cẖaꞌnaꞌ, beenanꞌ gatꞌ to yeḻꞌ mban cẖeꞌ zejḻi 
kaṉi. 36 Bibi zjanayin gap beṉꞌ yogꞌḻoḻ daa de yell-lioni, shi ḻeꞌ 
kwiayee. 37 Naꞌ aga zakii cẖixjeꞌ kwencẖe yisla yeḻꞌ mban cẖeꞌnaꞌ. 
38 Nottezə beenaꞌ chidoꞌi wcẖebeꞌ nombiꞌe nadꞌ wa wiꞌe choꞌa 
xtillaanaꞌ lao beṉꞌ saaxyakaꞌ beṉꞌkaꞌ bi chonḻilallꞌ nadꞌ, kaꞌkzə 
nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, yiyii yidoꞌidꞌ ḻeꞌ katꞌ yiyedlenꞌ 
anjl cẖaꞌkaꞌ naꞌ zinsaꞌ balaaṉ xen cẖe X̱aꞌ Chiozaꞌ.

9  1 Naꞌ ḻekzkaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ:
―Dii ḻi niaꞌ leꞌ, baḻ-le lleꞌleni, ni mbanle ileꞌile ka 

chṉabiaꞌlen Chiozaꞌ yeḻꞌ wak xen cẖeꞌnaꞌ.

Jesúzaꞌ biyakeꞌ nllaꞌlə
(Mt. 17:1-13; Lc. 9:28-36)

2 Wde xo̱p lla, Jesúzaꞌ wyajeꞌ to lo yaa sibə, naꞌ bcẖiꞌe Pédronaꞌ, 
Jacóbonaꞌ naꞌch Juannaꞌ. Naꞌ laweꞌkaꞌ biyakeꞌ nllaꞌlə. 3 Naꞌ xeꞌnaꞌ 
axṯ chep cheeniꞌn, naꞌ biga zoa beṉꞌ cẖibeꞌn xtil inlleb ka gokan. 
4 Naꞌ bleꞌgakileꞌ Elíazaꞌ naꞌch dii Moisézaꞌ chshaljlengakeꞌ Jesúzaꞌ. 
5 Naꞌ cheꞌ Pédronaꞌ Jesúzaꞌ:
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―Maestro, ¡wen inlleb zoacho ni! Gonntoꞌ twej ransh cẖele, 
to cẖoꞌ, to cẖe dii Moisézaꞌ, naꞌ sto cẖe Elíazaꞌ.

6 Kon bi billel-lallee golleꞌ, daa chllebchgagakeꞌ. 7 Naꞌ wze to 
bej bkwashaan ḻegakeꞌ, naꞌ ḻoo bejaꞌ wṉe Chiozaꞌ, chiꞌe:

―Beenin xiiṉaa, naꞌ ḻe chakidee. Ḻi wzenag cẖeꞌ.
8 Naꞌ ka bwiagakeꞌ ganaꞌ wlleꞌ beṉꞌkaꞌ shoṉ, stoz Jesúzaꞌ ze.
9 Naꞌ shlak chiyetjgakeꞌ lo yaanaꞌ, goll Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ kono 

yeꞌgakeꞌ daa bleꞌgakileꞌ axṯ katꞌch ḻeꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-
lioni, ba bibaneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ. 10 Naꞌ daa golleꞌ kaꞌ, ni to kono 
beṉꞌ yoblə gollgakeꞌ daa ben bleꞌgakileꞌ, ḻaꞌkzi wṉabi ljwellgakeꞌ, 
bi zejin daa golleꞌ yibaneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ. 11 Naꞌ wṉabgakileꞌ 
Jesúzaꞌ, cheꞌgakeꞌneꞌ:

―¿Bicẖe naz beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ nan zigaate Elíazanꞌ 
yiyed?

12 Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
―Dii ḻi, Elíazaꞌ yideꞌ zigaate yidgwee xṉezi yogꞌḻoḻte. ¿Abi 

ṉezile bicẖe Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ nan Beenaꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-
lioni chonan byen sakꞌziꞌchgueꞌ naꞌ gakzbani beṉꞌ ḻeꞌ? 13 Naꞌ niaꞌ 
leꞌ, ba biyed Elíazaꞌ, naꞌ bengakileꞌneꞌ daa nazan cẖegakeꞌ, kon 
ka na Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ gongakeꞌ cẖeꞌ.

Biyon Jesúzaꞌ to biꞌ yoo dii xi̱wꞌ
(Mt. 17:14-21; Lc. 9:37-43)

14 Naꞌ ka billingakeꞌ ganaꞌ lleꞌ beṉꞌkaꞌ sto, beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ 
txen, naꞌ bleꞌgakileꞌ lleꞌ beṉꞌ zan inlleb kwiteꞌkaꞌ, naꞌ len baḻ beṉꞌkaꞌ 
chliꞌ chsedi leyaꞌ chakguedlengakeꞌ ḻegakeꞌ. 15 Naꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ 
ka bleꞌgakileꞌ Jesúzaꞌ, bibangakileꞌ naꞌ wzaꞌdogakeꞌ jawapgakeꞌneꞌ 
chiox. 16 Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

―¿Bi cẖeyin chakguedlenile beṉꞌkaꞌ?
17 Naꞌ to beenaꞌ len ladj beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ chiꞌeneꞌ:
―Maestro, ni ba ncẖiꞌa biꞌ cẖaꞌni lawoꞌni, ḻaꞌ yoobꞌ to dii xi̱wꞌ 

naꞌ chllonan iṉebꞌ. 18 Gattezə chdabꞌ dii xi̱waa choxa̱ꞌn ḻebꞌ naꞌch 
chchooṉan ḻebꞌ lo yonaꞌ. Naꞌ chbia bllinꞌ choꞌabaa, naꞌ chaoxa̱xj̱ 
ḻeybaa naꞌ chzecha kwerp cẖeꞌbaa. Naꞌ ba goshꞌ beṉꞌki nakoꞌ txen 
yibejgakeꞌ dii xi̱waa yoobꞌ, per bi chakgakeꞌ.

19 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―¡Leꞌ beṉꞌ bi chajḻeꞌ! ¿Ziꞌ kaꞌkꞌtek chiyaḻꞌ soalenꞌ leꞌ? ¿Ziꞌ 
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kaꞌkꞌtek chiyaḻꞌ soidꞌ leꞌ? Ḻi lljxi̱ꞌshkibꞌ ni.
20 Naꞌ jwaꞌgakeꞌbꞌ laweꞌnaꞌ. Naꞌ ka bleꞌi dii xi̱waa Jesúzaꞌ, benan 

ka wyazbꞌ shoṉaꞌ. Naꞌ billeebꞌ lo yonaꞌ naꞌ wbix ̱wtoḻbꞌ naꞌ wllia 
bllinꞌnaꞌ choꞌabaa. 21 Naꞌ wṉabi Jesúzaꞌ xa̱baa, chiꞌe:

―¿Batrate wzolo chakbꞌ ki?
Naꞌ cheꞌ xa̱baa:
―Kanaꞌ naktebꞌ biꞌdoꞌ chakbꞌ kaꞌ. 22 Naꞌ zan shii ba bzaḻꞌ dii 

xi̱waabꞌ lo yiꞌnaꞌ naꞌ ḻoo nisaꞌ kwencẖe witan ḻebꞌ. Naꞌ shi wak 
yiyonoꞌbꞌ, biyeshꞌlallꞌgachi netoꞌ naꞌ goklengach netoꞌ.

23 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ:
―¿Bicẖe nazoꞌ shi wakꞌ?, ḻaꞌ beenaꞌ chonḻilallꞌ Chiozaꞌ aga bi 

dii lallj gatꞌ cẖeꞌ.
24 Naꞌ besyaa xa̱baa, chiꞌe:
―Chonḻilallaaneꞌ. ¡Goklen nadꞌ gonḻilallꞌchee!
25 Naꞌ ka bleꞌi Jesúzaꞌ ba chdop chllag beṉꞌ zan inlleb, naꞌ 

bsheshleneꞌ dii xi̱waa, chiꞌen:
―Dii xi̱wꞌ, linꞌ chonoꞌ kwencẖe bi cheni biꞌni ni bi chak iṉebꞌ, 

nadꞌ niaꞌ liꞌ, bichej, naꞌ bich gak yiyoo sto shii.
26 Naꞌ besyaa dii xi̱waa, naꞌ bxi̱zan ḻebꞌ zibiaꞌ wal naꞌ bichejan, 

naꞌ gotbꞌ ka biꞌ wet. Naꞌ beṉꞌ zan wnagakeꞌ: “Ba witbꞌ.” 27 Naꞌ 
bexꞌ̱ Jesúzaꞌ naꞌbaꞌ kwencẖe bisolleebꞌ.

28 Naꞌ ka biyoo Jesúzaꞌ to ḻoo yoo, beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen 
wṉabgakileꞌneꞌ to ḻezgakeꞌ, cheꞌgakeꞌ:

―¿Beracẖe bi gok yibejntoꞌ dii xi̱waa?
29 Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
―Kwencẖe gak yichej dii xi̱wꞌ ka dga, chiyaḻꞌ soale wbasꞌ naꞌ 

weꞌḻwill-le Chiozaꞌ.

Jesúzaꞌ sto shii choꞌe dillꞌ gueteꞌ
(Mt. 17:22-23; Lc. 9:43-45)

30 Naꞌ bizaꞌgakeꞌ, naꞌ bidegakeꞌ ganaꞌ mbani Galileanaꞌ. Naꞌ 
Jesúzaꞌ bi goklallee no iṉezi gan zoagakeꞌ 31 daa chzajniileꞌ 
beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen. Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, gon beṉꞌ nadꞌ lo naꞌ beṉꞌ 
malkaꞌ naꞌ witgakeꞌ nadꞌ, naꞌ ka gak shoṉ lla, yibanꞌ ladj beṉꞌ 
wetkaꞌ.

32 Naꞌ bi wyajniꞌgakileꞌ daa chiꞌe ḻegakeꞌ, naꞌ bi biyaxjgakileꞌ 
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iṉabgakileꞌneꞌ bicẖe cheꞌzeꞌ kaꞌ.

¿Noran zakꞌchi?
(Mt. 18:1-5; Lc. 9:46-48)

33 Naꞌ billingakeꞌ yell Capernaúmaꞌ. Naꞌ ka billingakeꞌ ganaꞌ 
zoagakeꞌ, naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

―¿Bi cẖeyin chakguedzle shlak zingoocho nezaꞌ?
34 Naꞌ ni togakeꞌ bi wṉe, daa gokguedgakeꞌ cẖe noyeṉꞌgakenꞌ 

nak beṉꞌ zakꞌchi. 35 Naꞌ wcheꞌ Jesúzaꞌ naꞌ goxeꞌ beṉꞌkaꞌ shlliṉ, 
chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Shi nole cheenile gakle beṉꞌ zakii, chiyaḻꞌ gon kwinle ka 
wen llin cẖe beṉꞌ.

36 Naꞌch bzoeꞌ to biꞌdoꞌ ladjeꞌkaꞌ. Naꞌ bḻeneꞌbꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
37 ―Nottezə beṉꞌ wlebeꞌ to biꞌdoꞌ ka biꞌdoꞌni daa chonḻilallee 

nadꞌ, nadꞌkzan chlebeꞌ. Naꞌ beenaꞌ chlebeꞌ nadꞌ, ḻekzkaꞌ chlebeꞌ 
Chiozaꞌ, beenaꞌ bseḻꞌ nadꞌ.

Beenaꞌ bi chakzbani choꞌ, txenkzan nakeꞌ choꞌ
(Lc. 9:49-50; Mt. 10:42)

38 Naꞌ cheꞌ Juannaꞌ ḻeꞌ:
―Maestro, ba bleꞌintoꞌ to beṉꞌ chzetjeꞌ lioꞌnaꞌ kwencẖe chibejeꞌ 

dii xi̱wꞌkaꞌ yoo beṉꞌ naꞌ bllonntoꞌ goneꞌ kaꞌ, ḻaꞌ bi nakeꞌ choꞌ txen.
39 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ:
―Bi wllonle goneꞌ kaꞌ, ḻaꞌ beenaꞌ chzetj liaꞌnaꞌ kwencẖe choneꞌ 

yeḻꞌ wak, aga wak iṉieꞌ zban cẖaꞌ. 40 Ḻaꞌ beenaꞌ bi chakzbani 
choꞌ, txenkzan nakeꞌ choꞌ. 41 Naꞌ nottezə beenaꞌ goṉeꞌ leꞌ ḻaꞌcẖꞌ 
latꞌ nis yeejle daa nakle nadꞌ txen, dii ḻi niaꞌ leꞌ, de dii siꞌe 
banez.

Diikaꞌ gon ka ibixc̱ho lao dii malaꞌ
(Mt. 18:6-9; Lc. 17:1-2)

42 ’Nottezə beenaꞌ gon ka ibix ̱to beṉꞌ ziꞌ chzolo chonḻilallee 
nadꞌ, naklan wen wwaḻꞌgakeꞌ yeneꞌnaꞌ to yaj cẖe molinnaꞌ naꞌ 
lljazaḻꞌgakeꞌneꞌ ḻoo nisdoꞌnaꞌ aga ka daa goneꞌ ka ibix ̱beṉꞌ 
lao dii malaꞌ. 43 Naꞌ shi noonaꞌ chonan ka ibixo̱ꞌ lao dii malaꞌ, 
bcẖogan. Wenchlan bi de noonaꞌ tḻaa yillinoꞌ kwit Chiozaꞌ aga 
ka daa yiyaj doxentioꞌ lo yiꞌ gabiḻaꞌ daa biga yiyol, 44 ganaꞌ ni 
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bzogaa bi chet ni biga chiyol yiꞌnaꞌ. 45 Naꞌ shi ṉiꞌonaꞌ chonan 
ka chonoꞌ to dii mal, bcẖogan. Wenchlan bi de ṉiꞌonaꞌ tḻaa 
yillinoꞌ kwit Chiozaꞌ aga ka daa yiyaj doxentioꞌ lo yiꞌ gabiḻaꞌ, 
46 ganaꞌ ni bzogaa bi chet ni biga chiyol yiꞌnaꞌ. 47 Naꞌ shi 
jalawoꞌnaꞌ chonan ka chonoꞌ to dii mal, wlejan. Wenchlan 
bi de jalawoꞌnaꞌ tḻaa yillinoꞌ ganaꞌ zoa Chiozaꞌ chṉabiꞌe aga 
ka daa yiyaj doxentioꞌ lo yiꞌ gabiḻaꞌ, 48 ganaꞌ bi chet bzogaa 
ni biga chiyol yiꞌnaꞌ.

49 ’Ka yogꞌte diikaꞌ chzangakileꞌ choeꞌgakeꞌ Chiozaꞌ chgoogakeꞌn 
zedꞌ, kaꞌkzan yogꞌte beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ nadꞌ yen ileꞌgakileꞌ yeḻꞌ 
zakꞌziꞌnaꞌ yell-lioni. 50 Zedaa nakan dii wen, per shi bich nakan 
zxiꞌ, aga wakch yiyonchon zxiꞌ dii yoblə kwencẖe wcẖinchon. 
Chiyaḻꞌ soalen ljwell-le mbalaz, naꞌ shi gonle kaꞌ, nakle ka yeḻꞌ 
wao daa yoo zedꞌ naꞌ sian.

Bi chiyaḻꞌ yilaa beṉꞌkaꞌ nshagnaꞌ
(Mt. 19:1-12; Lc. 16:18)

10  1 Bizaꞌ Jesúzaꞌ Capernaúmaꞌ ziyajeꞌ ganaꞌ mbani Judeanaꞌ 
naꞌ lo yell-lionaꞌ daa de shḻaa yao Jordánnaꞌ. Naꞌ bizdiꞌa 

bizllag beṉꞌ zan laweꞌnaꞌ naꞌ wzoloeꞌ chliꞌ chsedileꞌ ḻegakeꞌ kon 
ka ba yooloeꞌ choneꞌ. 2 Naꞌ baḻ fariseokaꞌ wbigꞌgakeꞌ laweꞌnaꞌ, naꞌ 
kwencẖezə wchixg̱akeꞌneꞌ wṉabgakileꞌneꞌ shi de lsens yiḻaa xool 
beṉꞌ. 3 Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

―¿Bin bllia dii Moisézaꞌ biaꞌ gonle?
4 Naꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:
―Dii Moisézaꞌ biꞌe latj yichooṉ beṉꞌ byonaꞌ xooleꞌnaꞌ naꞌ 

wiꞌeneꞌ to yish daa choꞌe dillꞌ ba bilaagakeꞌ.
5 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Dii Moisézaꞌ bllieꞌ biaꞌ gonle kaꞌ daa nakle beṉꞌ widenag. 

6 Per dii nech ka wxe wzil yell-lioni, Chiozaꞌ “beneꞌ beṉꞌ byonaꞌ 
naꞌch noolaꞌ.” 7 “Daan, beṉꞌ byonaꞌ wḻee xa̱xṉeenaꞌ kwencẖe 
soaleneꞌ xooleꞌnaꞌ 8 naꞌ gakgakeꞌ toz.” Naꞌ bich nakgakeꞌ cẖop, 
san ba nakgakeꞌ toz. 9 Naꞌ beṉꞌkaꞌ ba non Chiozaꞌ toz, ni to beṉꞌ 
yell-lio bi chiyaḻꞌ yiḻee ḻegakeꞌ.

10 Ka billingakeꞌ yoonaꞌ ganaꞌ zoagakeꞌ, beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ 
txen wṉabgakileꞌneꞌ cẖeyi daa golleꞌ kaꞌ. 11 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ 
ḻegakeꞌ:
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―Beenaꞌ yiḻee nool cẖeꞌnaꞌ naꞌ yishagnee nool yoblə, choneꞌ 
ka beenaꞌ zoakzə nool cẖeꞌ naꞌ chdaleneꞌ nool yoblə. 12 Naꞌ shi 
noolaꞌ yiḻee beṉꞌ cẖeꞌnaꞌ naꞌ yikee beṉꞌ yoblə, choneꞌ ka beenaꞌ 
zoakzə beṉꞌ cẖeꞌ naꞌ chdaleneꞌ beṉꞌ yoblə.

Jesúzaꞌ chonḻeeyeꞌ biꞌdoꞌkaꞌ
(Mt. 19:13-15; Lc. 18:15-17)

13 Naꞌ baḻ beṉꞌ jwaꞌgakeꞌ biꞌdoꞌ cẖeꞌkaꞌ lao Jesúzaꞌ kwencẖe 
wxo̱a neenaꞌ yicẖjbꞌkaꞌ naꞌ gonḻeeyeꞌ ḻegakbꞌ. Naꞌ beṉꞌkaꞌ 
nakgakeꞌneꞌ txen wzologakeꞌ chsheshlengakeꞌ beṉꞌkaꞌ zjwaꞌ 
biꞌdoꞌkaꞌ. 14 Naꞌ ka bleꞌi Jesúzaꞌ chsheshlengakeꞌ beṉꞌkaꞌ, bllee 
naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Ḻi weꞌ latj yid biꞌdoꞌki lawaꞌni, bi wllonle, ḻaꞌ Chiozaꞌ chṉabiꞌe 
ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌ beṉꞌkaꞌ nak ka ḻegakbꞌ. 15 Dii ḻi niaꞌ leꞌ, beenaꞌ bi 
yiyak yicẖjlallꞌdoꞌenaꞌ ka cẖe biꞌdoꞌki kwencẖe iṉabiaꞌ Chiozaꞌ 
ḻeꞌ, bi yillineꞌ ganaꞌ zoa Chiozaꞌ.

16 Naꞌ bḻeneꞌ biꞌdoꞌkaꞌ, naꞌ bxo̱a neenaꞌ yicẖjbꞌkaꞌ naꞌ benḻeeyeꞌ 
ḻegakbꞌ.

To biꞌ wewꞌ, biꞌ wniꞌa, bshaljlemꞌ Jesúzaꞌ
(Mt. 19:16-30; Lc. 18:18-30)

17 Ka ba chizaꞌ Jesúzaꞌ yigwee nez, bllindo to biꞌ wewꞌ bcẖekꞌ 
xibbaa laweꞌnaꞌ cheꞌbee:

―Maestro, liꞌ nakoꞌ beṉꞌ wen. ¿Beran chiyaḻꞌ gonꞌ kwencẖe 
gatꞌ to yeḻꞌ mban cẖaꞌ zejḻi kaṉi?

18 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻebꞌ:
―¿Beracẖe nazoꞌ nadꞌ beṉꞌ wen? Toz Chiozaꞌ nakeꞌ beṉꞌ wen. 

19 Ba ṉezkziloꞌ daa nllia Chiozaꞌ biaꞌ goncho: “Bi witoꞌ beṉꞌ, bi 
soalenoꞌ nool bi nak nool cẖoꞌ, bi kwanoꞌ, bi cẖiljlalloo bizə gon 
iṉoꞌ cẖe beṉꞌ, ni bi siyoo, naꞌ wdap balaaṉ xa̱xṉoo.”

20 Naꞌch cheꞌbee:
―Maestro, kanaꞌ naktiaꞌ biꞌ xkwidꞌ chonꞌ yogꞌ diikaꞌ.
21 Naꞌ bwia Jesúzaꞌ ḻebꞌ kon yeḻꞌ chaki, chiꞌe:
―Stozə daa chyallj gonoꞌ: jayetꞌ yogꞌ dii de cẖoꞌ naꞌ beꞌn beṉꞌ 

yeshꞌkaꞌ, naꞌ gatꞌ to yeḻꞌ shaoꞌ cẖoꞌ yabanaꞌ. Naꞌ da dinoꞌ nadꞌ.
22 Naꞌ gokyeshii biꞌ wniꞌanaꞌ ka golleꞌbꞌ kaꞌ. Naꞌ ziyajbꞌ 

chakyeshibꞌ daa nakbꞌ biꞌ wniꞌa xen inlleb.
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23 Naꞌ bwia Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ, naꞌ chiꞌe beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ 
txen:

―¡Lallj inlleb chonan cẖe beṉꞌ wniꞌakaꞌ weꞌgakeꞌ latj iṉabiaꞌ 
Chiozaꞌ ḻegakeꞌ!

24 Naꞌ bibani beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen daa golleꞌ kaꞌ. Naꞌ 
chiziꞌe ḻegakeꞌ:

―Leꞌ xiiṉdawaa, chonan lallj cẖe beṉꞌ wniꞌanaꞌ yillineꞌ yabanaꞌ 
ganaꞌ chṉabiaꞌ Chiozaꞌ. 25 Ḻobeꞌch te to kamey to xan yeshꞌ aga 
ka to beṉꞌ wniꞌa yillineꞌ yabanaꞌ ganaꞌ chṉabiaꞌ Chiozaꞌ.

26 Ka bengakileꞌ golleꞌ kaꞌ, zizikli bibangakileꞌ, naꞌ cheꞌ 
ljwellgakeꞌ:

―¿Notg gak yillin lao Chiozaꞌ, shkaꞌ?
27 Naꞌ bwia Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ chiꞌe:
―Ni to beṉꞌ yell-lio bi gak goneꞌ dga, per Chiozaꞌ aga bi dii 

lallj cẖeꞌ de, ḻaꞌ yogꞌḻoḻte chak goneꞌ.
28 Naꞌ Pédronaꞌ chiꞌeneꞌ:
―Netoꞌ ba wlej yicẖjntoꞌ yogꞌḻoḻ dii napntoꞌ kwencẖe nonntoꞌ 

liꞌ txen.
29 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ:
―Dii ḻi niaꞌ leꞌ, nottezə beṉꞌ ba bzanileꞌ no lilleꞌ, no xa̱xṉee, 

no beṉꞌ bishee, no beṉꞌ zaneꞌ, no xiiṉ xooleꞌ, no yell-lio cẖeꞌ 
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ni cẖaꞌ nadꞌ naꞌ ni cẖe dillꞌ wen dillꞌ kob cẖaꞌnaꞌ, 30 lo yell-
lioni Chiozaꞌ yiyoꞌeneꞌ dii zanch ka diikaꞌ wlej yicẖjeꞌ, no lilleꞌ, 
no beṉꞌ bishee, no beṉꞌ zaneꞌ, no xiiṉeꞌ, no yell-lio cẖeꞌ ḻaꞌkzi 
chiya dii wsakꞌziꞌ beṉꞌ ḻeꞌ, naꞌ illin lla gatꞌ to yeḻꞌ mban cẖeꞌ 
zejḻi kaṉi. 31 Per beṉꞌ zan nakgakeꞌ beṉꞌ zakii ṉaa, wllin lla 
bich bi sakꞌgakeꞌ, naꞌ beṉꞌ zan bi nakgakeꞌ beṉꞌ zakii, wllin lla 
gakgakeꞌ beṉꞌ zakii.

De wyoṉ shii Jesúzaꞌ choꞌe dillꞌ gueteꞌ
(Mt. 20:17-19; Lc. 18:31-34)

32 Ka ziyajgakeꞌ Jerusalénnaꞌ, naꞌ zillialo Jesúzaꞌ lao beṉꞌkaꞌ 
nakgakeꞌneꞌ txen. Naꞌ ḻe chibangakileꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ zinoch ḻeꞌ ḻe 
chllebgakeꞌ. Naꞌ bcẖeꞌ Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ shlliṉ kaꞌlə naꞌ wzoloeꞌ 
choꞌe dillꞌ laweꞌkaꞌ daa gak cẖeꞌ, 33 chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Ba gokbeꞌkzileꞌ ba ziyajcho Jerusalénnaꞌ, naꞌ nadꞌ, Beṉꞌ 
Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, gongakeꞌ nadꞌ lo naꞌ bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ 
naꞌ beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ, naꞌ wcẖoglogakeꞌ cẖaꞌ guetꞌ naꞌ 
gongakeꞌ nadꞌ lo naꞌ beṉꞌ zitꞌkaꞌ. 34 Naꞌ wtitjgakileꞌ nadꞌ, naꞌ wllaꞌ 
xe̱neekaꞌ nadꞌ, naꞌ wit cẖingakeꞌ nadꞌ, naꞌ witgakeꞌ nadꞌ. Naꞌ ka 
gak shoṉ lla yibanꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ.

To dii wṉab Jacóbonaꞌ len Juannaꞌ lao Jesúzaꞌ
(Mt. 20:20-28)

35 Naꞌ Jacóbonaꞌ len Juannaꞌ, beṉꞌkaꞌ nak xiiṉ Zebedewaꞌ, 
wbigꞌgakeꞌ lao Jesúzaꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:

―Maestro, cheenintoꞌ gongachoꞌ goklen gonoꞌ dga iṉabintoꞌ liꞌ.
36 Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
― ¿Beran cheenileꞌ gonꞌ cẖele?
37 Naꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:
―Weꞌgachoꞌ latj kweꞌntoꞌ shḻaa wej kwitoꞌnaꞌ katꞌ solo iṉabiꞌo 

ganaꞌ de balaaṉ xen cẖoꞌnaꞌ.
38 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Aga ṉezileꞌ bin chṉable. ¿Awzoileꞌ wtiḻ-le ka yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ 

idiḻ illagꞌ naꞌ gak cẖele ka gak cẖaꞌ?
39 Naꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:
―Wzointoꞌn.
Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
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―Dii ḻi, wtiḻ-le ka yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ idiḻ illagꞌ naꞌ gak cẖele ka 
gak cẖaꞌ. 40 Per daa nale kweꞌle shḻaa wej kwitaa bi nak lo naꞌ 
gonaꞌn, san beṉꞌkaꞌ ba mbej Chiozanꞌ, gakan cẖegakeꞌ.

41 Ka beni beṉꞌkaꞌ zi shi, naꞌ bllaagakeꞌ Jacóbonaꞌ naꞌch Juannaꞌ. 
42 Naꞌ wṉe Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ, chiꞌe:

―Ṉezkzile beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ yell-lioni naꞌ beṉꞌkaꞌ zakii 
chongakeꞌ byen chzenag beṉꞌ cẖegakeꞌ. 43 Per aga kanꞌ chiyaḻꞌ 
gonle. Shi nole cheenile gakle beṉꞌ mbejlawin chiyaḻꞌ gon kwinle 
ka wen llin cẖe beṉꞌ. 44 Naꞌ shi nole cheenile gakle beṉꞌ zakii, 
chiyaḻꞌ gakle ka beṉꞌ ndoo lla yel choneꞌ xshin beṉꞌ. 45 Ḻaꞌ nadꞌ, 
Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, aga bidꞌ kwencẖe gaklen beṉꞌ nadꞌ, 
san bidꞌ kwencẖe gaklenꞌ beṉꞌ naꞌ wiꞌa yeḻꞌ mban cẖaꞌnaꞌ kwencẖe 
yislaꞌ beṉꞌ zan lao saaxyanaꞌ.

Jesúzaꞌ biyoneꞌ beṉꞌ lcẖoḻaꞌ le Bartimeo
(Mt. 20:29-34; Lc. 18:35-43)

46 Naꞌ bllingakeꞌ Jericónaꞌ, naꞌ ka ba chichej Jesúzaꞌ yellaꞌ 
kon beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen naꞌ len beṉꞌ zanch zinogakeꞌneꞌ, 
naꞌ chiꞌ to beṉꞌ lcẖoḻ choꞌa nezaꞌ cheenileꞌ no weꞌ ḻeꞌ mech, naꞌ 
lieꞌ Bartimeo, xiiṉ to beṉꞌ le Timeo. 47 Naꞌ ka benileꞌ nan Jesús, 
beṉꞌ Nazaretanꞌ, wdenaꞌ, naꞌ wzoloeꞌ chosyee, chiꞌe:

―¡Jesús, xiiṉ dia cẖe dii Daví, biyeshꞌlallꞌgachi nadꞌ!
48 Naꞌ beṉꞌ zan bsheshlengakeꞌneꞌ daa chosyee, naꞌ zizikli 

chosyaacheꞌ, chiꞌe:
―¡Xiiṉ dia cẖe dii Daví, biyeshꞌlallꞌgachi nadꞌ!
49 Naꞌ wlez Jesúzaꞌ chiꞌe:
―Ḻi iṉieꞌ.
Naꞌ wṉegakeꞌneꞌ, cheꞌgakeꞌ:
―Btiplalloo, wzollaꞌ, ba chṉieꞌ liꞌ.
50 Naꞌ bzaḻee kaꞌlə lechaa nxo̱a kolleenaꞌ naꞌ wzollee jsieꞌ lao 

Jesúzaꞌ. 51 Naꞌ wṉabileꞌneꞌ, chiꞌe:
―¿Bin cheeniloꞌ gonꞌ cẖoꞌ?
Naꞌ cheꞌ beṉꞌ lcẖoḻaꞌneꞌ:
―Maestro, cheenidꞌ ileꞌidꞌ.
52 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Wak yiyajoꞌ. Daa ba benḻilalloo nadꞌ, ba biyakiloꞌ.
Naꞌ katenaꞌ lii bleꞌteileꞌ naꞌ wnoeꞌ Jesúzaꞌ.
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Ka billin Jesúzaꞌ Jerusalénnaꞌ
(Mt. 21:1-11; Lc. 19:28-40; Jn. 12:12-19)

11  1 Ka ba zoa yillingakeꞌ Jerusalénnaꞌ, naꞌ wdegakeꞌ gaozə 
ganaꞌ llia yell Betfagénaꞌ naꞌ yell Betánianaꞌ, kwit Yaa 

Olívozaꞌ, naꞌ Jesúzaꞌ bseḻee cẖop beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen, 2 chiꞌe 
ḻegakeꞌ:

―Ḻi shaj yellaꞌ daa llia gaozə, naꞌ ka illinle naꞌ, ileꞌile to burr 
chbandoꞌ, ba konoṉꞌ kwia, daꞌb yagaꞌ. Naꞌ wsell-leb wcẖeꞌleb 
nilə. 3 Naꞌ shi no iṉaz leꞌ: “¿Beracẖe chsellzleb?”, naꞌ yeꞌleneꞌ: 
“X̱anchonanꞌ chyalljileꞌb xtit, naꞌ yiyoṉtieꞌb.”

4 Naꞌch wyaj beṉꞌkaꞌ bseḻee, naꞌ bleꞌgakileꞌ to burr daꞌb to 
choꞌa yoo ganaꞌ chde nezaꞌ, naꞌ bsellgakeꞌb.

5 Naꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ wṉabgakileꞌ ḻegakeꞌ:
―¿Bin chonle? ¿Bicẖe chsellzleb?
6 Naꞌ gollgakeꞌ ḻegakeꞌ daa goll Jesúzaꞌ, naꞌ beꞌgakeꞌ latj 

bcẖeꞌgakeꞌb. 7 Naꞌ bxo̱agakeꞌ xeꞌkaꞌ kollꞌ burraꞌ naꞌ jasangakeꞌb 
lao Jesúzaꞌ, naꞌ wllieꞌb. 8 Naꞌ beṉꞌ zan bshiljgakeꞌ xeꞌkaꞌ tnezaꞌ, 
naꞌ zi baḻeꞌ bcẖoggakeꞌ no zin naꞌ wdixj̱gakeꞌn tnezaꞌ.

9 Naꞌ ka beṉꞌkaꞌ llialo lao Jesúzaꞌ ka beṉꞌkaꞌ nogakeꞌneꞌ, 
chosyaagakeꞌ, nagakeꞌ:

―¡Ḻi weꞌlaꞌo Chiozaꞌ! ¡Gonḻeeyshga X̱ancho Chiozaꞌ beeni ba 
bseḻee! 10 ¡Gonḻeeyshga X̱ancho Chiozaꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe beeni 
zee lo dia cẖe dii xo̱zxtoꞌcho Davinaꞌ! ¡Ḻi da weꞌlaꞌocho Chiozaꞌ 
zoa yabanaꞌ!

11 Naꞌ wyoo Jesúzaꞌ yell Jerusalénnaꞌ naꞌ zejeꞌ ganaꞌ zoa 
yoodoꞌnaꞌ. Naꞌ ka biyoll bwieꞌ doxenten naꞌ ziyajeꞌ Betánianaꞌ 
len beṉꞌkaꞌ shlliṉ, daa ba wlleꞌ.

Bllaa Jesúzaꞌ daa bibi dii zix ̱llia yag yix̱wewaꞌ
(Mt. 21:18-19)

12 Naꞌ betiyo ka bizaꞌgakeꞌ Betánianaꞌ, wdon Jesúzaꞌ. 13 Naꞌ 
zitꞌlə bleꞌile to yag yixw̱ew llia xḻaguinnaꞌ, naꞌ jawieꞌ shi ḻekzkaꞌ 
llian yix̱wewaꞌ. Naꞌ ka bllineꞌ zeelo xḻaguiinnaꞌ llia, ḻaꞌ aga tiemp 
cẖe yix̱wew kanaꞌ. 14 Naꞌch golleꞌ yagaꞌ:

―¡Batch kwioꞌ dii gao beṉꞌ!
Naꞌ beni beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen ka golleꞌn.
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Jesúzaꞌ bishesheꞌ beṉꞌkaꞌ chitꞌ chde leshꞌ chyoodoꞌnaꞌ
(Mt. 21:12-17; Lc. 19:45-48; Jn. 2:13-22)

15 Naꞌ ka billingakeꞌ Jerusalénnaꞌ, Jesúzaꞌ wyoꞌe leshꞌ 
chyoodoꞌnaꞌ naꞌ wzoloeꞌ bishesh bicẖeeṉeꞌ beṉꞌkaꞌ chitꞌ chde naꞌ 
beṉꞌkaꞌ chaꞌo chziꞌ. Naꞌ bishiꞌe mes cẖe beṉꞌkaꞌ chshaa mechaꞌ 
naꞌ bzoles bzollineꞌ ganaꞌ chiꞌ beṉꞌkaꞌ chitꞌgakeꞌ palomkaꞌ. 16 Naꞌ 
bi biꞌe latj no shoꞌlench dii witꞌ wdieꞌ leshꞌ chyoodoꞌnaꞌ. 17 Naꞌ 
wzoloeꞌ chliꞌ chsedileꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ, chiꞌe:

―Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ nan: “Lillaꞌnaꞌ nakan ga choeꞌḻwill 
yogꞌte beṉꞌ lleꞌ doxen lo yell-lioni nadꞌ”, per leꞌ, ba nonzlen ka 
to ga chdop chllag wban.

18 Naꞌ ka beni bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ 
ka wneꞌ, wzologakeꞌ wdiljlallꞌgakeꞌ nak gongakeꞌ witgakeꞌneꞌ, daa 
ḻe chllebgakeꞌneꞌ, ḻaꞌ yogꞌ beṉꞌ chibangakileꞌ ka chliꞌ chsedileꞌ 
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ḻegakeꞌ. 19 Naꞌ ka goḻ, bizaꞌlen Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen 
Jerusalénnaꞌ.

Wbill yag yix̱wewaꞌ
(Mt. 21:20-22)

20 Naꞌ betiyo shzilaꞌ ka wdegakeꞌ ganaꞌ zoa yag yix̱wewaꞌ, 
bleꞌgakileꞌ ba wbill axṯ loinnaꞌ. 21 Naꞌ jadini Pédronaꞌ daa goll 
Jesúzaꞌ yagaꞌ naꞌ chiꞌeneꞌ:

―Maestro, bwiakachi, yag yix̱wewaꞌ daa bsheshlenoꞌ. Ba 
wbillan.

22 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Ḻi gonḻilallꞌ Chiozaꞌ. 23 Dii ḻi niaꞌ le, nottezə beenaꞌ yee 

yaani: “Bkwas kaꞌlə naꞌ jsoa ḻoo nisdoꞌnaꞌ”, naꞌ bi goncẖoplallee, 
san shajḻiꞌe, naꞌ gak ka iṉeꞌ. 24 Daan niaꞌ leꞌ, bittezə iṉable katꞌ 
weꞌḻwill-le Chiozaꞌ, ḻi shajḻeꞌ ba nakkzan goṉeꞌn, naꞌ ikaalen. 
25 Naꞌ katꞌkaꞌ choeꞌḻwill-le Chiozaꞌ, ḻi siꞌxen cẖe bishꞌ ljwell-lenaꞌ 
shi bi choneꞌ cẖele kwencẖe X̱alenaꞌ beenaꞌ zoa yabanaꞌ siꞌxeneꞌ 
saaxya cẖelekaꞌ. 26 Ḻaꞌ shi leꞌ bi siꞌxen cẖe ljwell-le, ḻekzkaꞌ X̱alenaꞌ, 
beenaꞌ zoa yabanaꞌ, bi siꞌxeneꞌ saaxya cẖelekaꞌ.

Yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe Jesúzaꞌ
(Mt. 21:23-27; Lc. 20:1-8)

27 Naꞌ billingakeꞌ Jerusalénnaꞌ sto shii, naꞌ shlak chda Jesúzaꞌ 
leshꞌ chyoodoꞌnaꞌ, wbigꞌ bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ, len beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi 
leyaꞌ naꞌ beṉꞌ golkaꞌ chṉabiaꞌ, 28 naꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:

―Wnashki netoꞌ, ¿nora lsens cẖeyi chonoꞌ diiki? ¿No beṉ liꞌ 
yeḻꞌ wṉabiaꞌnaꞌ kwencẖe chonoꞌ diiki?

29 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Ḻekzkaꞌ nadꞌ, de to dii iṉabidꞌ leꞌ. Naꞌ shi leꞌ iṉale nadꞌ daa 

iṉabidꞌ leꞌ, naꞌ iṉiaꞌ leꞌ no lsens cẖeyin chonꞌ yogꞌ diiki. 30 ¿Noran 
bseḻꞌ Juannaꞌ kwencẖe bidchoeꞌ beṉꞌ nisaꞌ? ¿AChiozanꞌ bseḻeeneꞌ, 
anti beṉꞌ yell-lionaꞌzan? Ḻi iṉashki nadꞌ.

31 Naꞌch choeꞌlen ljwellgakeꞌ dillꞌ, cheꞌgakeꞌ:
―Shi yeꞌchoneꞌ Chiozaꞌ bseḻeeneꞌ, ḻobeꞌ iṉeꞌ choꞌ: “¿Beracẖe 

ki wyajḻeꞌle cẖeꞌ, lla?” 32 Naꞌ bite gak yizeꞌchoneꞌ nozə beṉaan 
bseḻeeneꞌ.
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Bi biyaxjgakileꞌ yeꞌgakeꞌneꞌ kaꞌ daa bllebgakeꞌ beṉꞌ yellkaꞌ, 
ḻaꞌ yogꞌzgakeꞌ yoo yicẖjgakeꞌ Juannaꞌ gokeꞌ to beṉꞌ wdixj̱ee daa 
goll Chiozaꞌneꞌ. 33 Naꞌ gollgakeꞌ Jesúzaꞌ:

―Bi ṉezintoꞌ.
Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Ḻekzkaꞌ nadꞌ, bi iṉiaꞌ leꞌ no beṉ nadꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌnaꞌ chonꞌ 

diiki.

Jempl cẖe wen llinkaꞌ beṉꞌkaꞌ nak beṉꞌ mal
(Mt. 21:33-46; Lc. 20:9-19)

12  1 Naꞌ wzolo Jesúzaꞌ bseesileꞌ ḻegakeꞌ to jempl, chiꞌe:
―To beṉꞌ biyazeꞌ yag uva. Naꞌ wloꞌen leejaꞌ, naꞌ 

benshawee ganaꞌ wsigakeꞌ uvakaꞌ, naꞌ beneꞌ to yoo sibə, ganaꞌ 
kwia beenaꞌ gap wwieꞌn.

’Naꞌtech beneꞌn lo naꞌ to cẖop beṉꞌ naꞌ wzee zejeꞌ zitꞌ. 2 Naꞌ ka 
bllin lla yishibgakeꞌ uvakaꞌ, bseḻee to wen llin cẖeꞌnaꞌ lao beṉꞌkaꞌ 
chap yag uvakaꞌ kwencẖe lljaxiꞌe daa chidoḻee. 3 Per beṉꞌkaꞌ 
bexꞌ̱gakeꞌ wen llin cẖeꞌnaꞌ, naꞌ bet wdingakeꞌneꞌ naꞌ bilaggakeꞌneꞌ 
to ka cheꞌ. 4 Naꞌ xa̱n yag uvakaꞌ bseḻee sto wen llin cẖeꞌ laweꞌkaꞌ, 
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naꞌ bḻaagakeꞌ yicẖjeꞌnaꞌ, naꞌ chiya dii bengakileꞌneꞌ. 5 Naꞌch bseḻee 
stoeꞌ, naꞌ betgakeꞌneꞌ. Naꞌtech bseḻee zanch beṉꞌ yoblə; naꞌ baḻgakeꞌ 
bengakileꞌ zibiaꞌ, naꞌ zi baḻgakeꞌ betgakeꞌ.

6 ’Naꞌ ni chgaaṉ biꞌnaꞌ nakyeṉꞌ xiiṉeꞌ, biꞌnaꞌ ḻe chakileꞌ. Naꞌ 
bseḻeebꞌ, ḻaꞌ gokileꞌ: “Wapgakeꞌ balaaṉ biꞌ cẖaꞌni.” 7 Naꞌ beṉꞌkaꞌ 
nak lo naꞌgakeꞌ yag uvakaꞌ cheꞌ ljwellgakeꞌ: “Biꞌnin gaki cẖebꞌ 
dga chapcho. Ḻi da witchobꞌ, naꞌ gakin cẖecho.” 8 Naꞌ bexꞌ̱gakeꞌbꞌ 
naꞌch betgakeꞌbꞌ naꞌ bibejgakeꞌ kwerp cẖebaa ganaꞌ lleꞌ yag uvakaꞌ.

9 Naꞌ wṉabi Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―¿Beraka chakile gon xa̱n yag uvakaꞌ? De de shajeꞌ naꞌ lljeteꞌ 

beṉꞌkaꞌ naꞌ yiyoneꞌ yell-lio cẖeꞌnaꞌ ganaꞌ lleꞌ yag uvakaꞌ lo naꞌ 
beṉꞌ yoblə.

10 ’¿Abigaṉꞌ wlable Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ?, ganaꞌ na:
Yajaꞌ daa bi wyoolallꞌ wen yookaꞌ,
ḻeyeṉꞌlannanꞌ yajaꞌ daa ba ncẖejcha yoonaꞌ.

 11 Dgan ben X̱ancho Chiozaꞌ naꞌ nakan to dii yibanicho.
12 Naꞌch goklallꞌgakeꞌ goxꞌ̱gakeꞌ Jesúzaꞌ daa gokbeꞌgakileꞌ 

bcẖineꞌ jemplaꞌ daa bi chajḻeꞌgakeꞌ cẖeꞌ. Per daa chllebgakeꞌ 
beṉꞌkaꞌ ndop nllag, bizaꞌgakeꞌ bibi bengakileꞌneꞌ.

Jaṉabgakileꞌ Jesúzaꞌ shi chiyaḻꞌ cẖixjgakeꞌ 
daa chṉab beṉꞌ Rómakaꞌ

(Mt. 22:15-22; Lc. 20:20-26)
13 Naꞌ bseḻꞌgakeꞌ lao Jesúzaꞌ baḻ fariseokaꞌ naꞌ zi baḻ beṉꞌkaꞌ 

nak Heródezaꞌ txen, kwencẖezə kwejyelgakileꞌneꞌ naꞌ lljadaogakeꞌ 
xya cẖeꞌ. 14 Naꞌ wyajgakeꞌ laweꞌnaꞌ, cheꞌgakeꞌneꞌ:

―Maestro, ṉezintoꞌ dillaa choo nakan dii ḻi. Naꞌ biga chshoo 
choꞌa xtilloonaꞌ lao nottez beṉꞌ, ḻaꞌ bi chwioꞌ shi no nakgakeꞌ. San 
chliꞌo nez ḻi cẖe Chiozaꞌ kon ka nakan. Wnashki netoꞌ: ¿Achiyaḻꞌ 
cẖixjcho daa chṉab beenaꞌ chṉabiaꞌ Rómanaꞌ, anti bi chiyaḻꞌ 
cẖixjchon?

15 Naꞌ gokbeꞌi Jesúzaꞌ aga do lallꞌgakeꞌn cheꞌgakeꞌneꞌ kaꞌ, naꞌch 
chiꞌe ḻegakeꞌ:

―¿Beracẖe chyiljlallꞌzle wchix̱le nadꞌ? Ḻi goṉshki ni to mech 
kwencẖe ileꞌidaꞌn.

16 Naꞌ beꞌgakeꞌneꞌn, naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―¿Nora choꞌalawin naꞌ no lein daꞌ ḻee mechi?
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Naꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:
―Cẖe beenaꞌ chṉabiaꞌ Rómananꞌ.
17 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Naꞌlen ḻi weꞌ beenaꞌ chṉabiaꞌ Rómanaꞌ daa naki cẖeꞌ, naꞌ 

ḻekzkaꞌ ḻi weꞌ Chiozaꞌ daa naki cẖeꞌ.
Naꞌ ḻe bibangakileꞌ daa golleꞌ ḻegakeꞌ.

Wṉabgakileꞌ Jesúzaꞌ nak gak katꞌ yiban beṉꞌ wetkaꞌ
(Mt. 22:23-33; Lc. 20:27-40)

18 Naꞌ wyaj baḻ saduceokaꞌ lao Jesúzaꞌ. Naꞌ daa nagakeꞌ bich 
yiban beṉꞌ wetkaꞌ, wṉabgakileꞌneꞌ dga:

19 ―Maestro, ley daa bzej dii Moisézaꞌ nan shi to beṉꞌ byo 
gueteꞌ naꞌ yigaaṉ xooleꞌnaꞌ wizeb naꞌ kono xiiṉgakeꞌ wzoa, beṉꞌ 
bisheenaꞌ chiyaḻꞌ yikee nool wizebaꞌ kwencẖe soa xiiṉ dia cẖe dii 
beṉꞌ bisheenaꞌ. 20 Naꞌ to shii wzoa gall bishꞌ beṉꞌ. Naꞌ beṉꞌ nechaꞌ 
bshagnee, naꞌ witeꞌ naꞌ kono xiiṉeꞌ wzoa. 21 Naꞌ beṉꞌ wchopinaꞌ 
bikee noolaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ witeꞌ naꞌ kono xiiṉeꞌ wzoa. Naꞌ kaꞌkzə gok 
cẖe beṉꞌ wyoṉinaꞌ. 22 Naꞌ gall bishꞌte beṉꞌki wzoalengakeꞌ noolaꞌ 
naꞌ kono xiiṉgakeꞌ wzoa. Naꞌ ka wde wit yogꞌḻoḻgakeꞌ, ḻekzkaꞌ 
wit noolaꞌ. 23 Naꞌ katꞌ yiban beṉꞌ wetkaꞌ, ¿norayeṉꞌenꞌ gak beṉꞌ 
cẖe noolaꞌ, lla? ḻaꞌ gall bishꞌtegakenꞌ wkaagakeꞌneꞌ.

24 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Nakllejzilen, daa bi nombiaꞌle Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ ni yeḻꞌ 

wak cẖeꞌnaꞌ. 25 Katꞌkaꞌ yiban beṉꞌ wetkaꞌ, koch no ikaa ljwellin, 
ni koch no witꞌ wde xiiṉin, san yiyakgakeꞌ ka anjlkaꞌ lleꞌ yabanaꞌ. 
26 Naꞌ ka nak daa yiban beṉꞌ wetkaꞌ, ¿abiṉꞌ wlable daa bzej dii 
Moisézaꞌ ganaꞌ choꞌen dillꞌ cẖe yagdoꞌnaꞌ chaḻꞌ, naꞌ goll Chiozaꞌ dii 
Moisézaꞌ: “Nadaan Chios cẖe Abrahamaꞌ, Isaacaꞌ, naꞌch Jacobaꞌ”? 
27 Naꞌ bi nakeꞌ Chios cẖe beṉꞌ wet, san nakeꞌ Chios cẖe beṉꞌ ban. 
Dii xen inlleb nakllejile.

Daa llialoch lao diikaꞌ bllia Chiozaꞌ biaꞌ goncho
(Mt. 22:34-40)

28 Naꞌ beni to beṉꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ ka golleꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ daa 
gokbeꞌileꞌ ḻe wen billiꞌe xtilleekaꞌ, naꞌ wṉabileꞌneꞌ:

―¿Beran llialote nllia leyaꞌ biaꞌ goncho?
29 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
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―Daa llialote lao diikaꞌ nllia Chiozaꞌ biaꞌ goncho, ḻen daa na: 
“Ḻi wzenag, leꞌ beṉꞌ Israel, X̱ancho Chiozaꞌ zeelo nakeꞌ Chios. 
30 Goki X̱anoꞌ Chiozaꞌ do yicẖj do lalloo, axṯ ga zeelo chajniiloꞌ, 
naꞌ do ka nak fuerz cẖoꞌnaꞌ.” 31 Naꞌ de wchopinaꞌ nakan ka dii 
nechaꞌ: “Chiyaḻꞌ gakiloꞌ bishꞌ ljwelloꞌnaꞌ ka chaki kwinoꞌ.” Bich 
de dii zakꞌchi ka diiki.

32 Naꞌ beenaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ chiꞌeneꞌ:
―Kakzan nakan, Maestro. Dii ḻi kanꞌ nakan: toz Chiozanꞌ 

zoa, naꞌ bichga zoa ka ḻeꞌ. 33 Naꞌ daa gakicho Chiozaꞌ do 
yicẖj do lallꞌcho, naꞌ ax̱t ga zeelo chajniicho, naꞌ do ka nak 
fuerz cẖechonaꞌ, naꞌ gaki bishꞌ ljwellchonaꞌ ka chaki kwincho, 
zakꞌchan aga ka yogꞌḻoḻte bayixꞌ̱kaꞌ chitgakeꞌ naꞌ chzeygakeꞌb 
lao Chiozaꞌ.

34 Naꞌ ka gokbeꞌi Jesúzaꞌ kayeṉꞌnan billii beenaꞌ xtilleenaꞌ, 
naꞌ chiꞌeneꞌ:

―Zi latꞌzə chyalljiloꞌ kwencẖe iṉabiaꞌ Chiozaꞌ yicẖjlallꞌdoꞌnaꞌ.
Naꞌ koch no biyaxji iṉabchileꞌneꞌ.

Crístonaꞌ nakeꞌ xiiṉ dia cẖe dii rey Davinaꞌ
(Mt. 22:41-46; Lc. 20:41-44)

35 Naꞌ shlak chliꞌ chsedi Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ leshꞌ chyoodoꞌnaꞌ, 
naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

―¿Beracẖe nazə beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ nan Crístonaꞌ, beenaꞌ 
ba mbej Chiozaꞌ iṉabiꞌe, nakeꞌ xiiṉ dia cẖe dii Davinaꞌ? 36 Ḻaꞌ kwin 
dii Davinaꞌ biꞌe dillꞌ daa goll Espíritu cẖe Chiozaꞌneꞌ, kanaꞌ wneꞌ:

X̱ancho Chiozaꞌ golleꞌ X̱anꞌnaꞌ:
“Wcheꞌ kwitꞌ de shḻini,
shlak wzoaꞌ xṉiꞌonaꞌ beṉꞌkaꞌ chakzbani liꞌ.”

37 Len kwin dii Davinanꞌ golleꞌ Crístonaꞌ: X̱anꞌ, ¿beracẖe nazgakeꞌ 
Crístonaꞌ nakeꞌ xiiṉ dia cẖe dii Davinaꞌ?

Naꞌ beṉꞌ zankaꞌ ndop nllag bibagakileꞌ xtilleenaꞌ.

Jesúzaꞌ chaweꞌ xya cẖe beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ
(Mt. 23:1-36; Lc. 11:37-54; 20:45-47)

38 Naꞌ ka chliꞌ chsedi Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ, chiꞌe ḻegakeꞌ:
―Wsakꞌgale bi gonle ka beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ. Ḻe 

chibagakileꞌ gon xeꞌkaꞌ dii toṉ, naꞌ cheengakileꞌ yogꞌzə beṉꞌ 
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gapgakeꞌ ḻegakeꞌ balaaṉ ladj lkweꞌ beṉꞌ. 39 Naꞌ ganaꞌ chdop 
chllagcho choeꞌḻwillcho Chiozaꞌ ḻe chibagakileꞌ kweꞌgakeꞌ ganaꞌ 
chbeꞌ beṉꞌkaꞌ zakii, naꞌ kaꞌkzə chongakeꞌ ga de yeḻꞌ wao. 40 Naꞌ 
ḻekzkaꞌ chkaatezgakeꞌ lill nool wizebkaꞌ, naꞌ kwencẖe iṉa beṉꞌ 
ḻe shḻicha zej beṉꞌki lao Chiozaꞌ, chongakeꞌ ka choeꞌḻwill Chiozaꞌ 
ssha nlleb. Naꞌ daa chongakeꞌ kaꞌ, ba nakten ileꞌchgakileꞌ yeḻꞌ 
ziꞌ walch.

Daa bzani to nool wizeb, biꞌen Chiozaꞌ
(Lc. 21:1-4)

41 To shii chiꞌ Jesúzaꞌ gaozə ganaꞌ chgoogakeꞌ mech cẖe 
yoodoꞌnaꞌ naꞌ chwieꞌ beṉꞌkaꞌ chgoogakeꞌ mechaꞌ. Naꞌ beṉꞌ zan 
beṉꞌ wniꞌakaꞌ wloogakeꞌ mech xen. 42 Naꞌ bllin to nool wizeb, 
beṉꞌ yeshꞌ, wloꞌe cẖop sintabdoꞌ. 43 Naꞌ wṉe Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ 
nakgakeꞌneꞌ txen, chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Dii ḻi niaꞌ leꞌ, nool wizebi ba beꞌcheꞌ dii xench aga ka yogꞌte 
beṉꞌkaꞌ wloo mech xench. 44 Ḻaꞌ yogꞌgakeꞌ daa chichooṉzannanꞌ 
beꞌgakeꞌ, san ḻeꞌ, naktieꞌ nool yeshꞌ, ba wloꞌe doxen daa napeꞌ 
ḻaꞌkzi chyalljileꞌn.

Jesúzaꞌ biꞌe dillꞌ wllin lla kwiayiꞌ yoodoꞌnaꞌ
(Mt. 24:1-2; Lc. 21:5-6)

13  1 Ka chichej Jesúzaꞌ leshꞌ chyoodoꞌnaꞌ, to beṉꞌkaꞌ 
nakgakeꞌneꞌ txen chiꞌeneꞌ:

―Maestro, bwiakachi ka xochi nak yajki naꞌ yooki.
2 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻeꞌ:
―Ka nak yooki chwiale ṉaa, wllin lla kwiayiꞌ yogaan naꞌ ni 

sto yaj bich kwia kollꞌ ljwellin.

Diikaꞌ gak katꞌ ba zoa te cẖe yell-lioni
(Mt. 24:3-28; Lc. 21:7-24; 17:22-24)

3 Naꞌ ziyajgakeꞌ lo Yaa Olívozaꞌ ganaꞌ nḻaꞌ yoodoꞌnaꞌ. Naꞌ shlak 
chiꞌ Jesúzaꞌ naꞌ, Pédronaꞌ, Jacóbonaꞌ, Juannaꞌ, naꞌch Andrézaꞌ 
wṉabgakileꞌneꞌ to ḻezgakeꞌ:

4 ―Cheenintoꞌ iṉoꞌ netoꞌ batran gak daa ba wnoꞌ. ¿Bera ka 
ileꞌintoꞌ gak kwencẖe iṉezintoꞌ nan ba zoa gaoshosh gakan?

5 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
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―Bi weꞌle latj no siyeꞌ leꞌ. 6 Ḻaꞌ beṉꞌ zan ichej naꞌ iṉazgakeꞌ: 
“Nadaan Crístonaꞌ”, naꞌ beṉꞌ zan shajḻeꞌ.

7 ’Naꞌ ka yenile chak wdiḻ to ni to naꞌ, bi illeble. Ḻaꞌ chonan 
byen gakgakan, per aga ba bllin lla te cẖe yell-lionin. 8 Ḻaꞌ yidiḻ-
len ljwell yellkaꞌ naꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ yidiḻ-len ljwellgakeꞌ. Naꞌ 
zan latj gak bedxoꞌ, naꞌ gatꞌ wbin, naꞌ kweꞌ wdiḻ wishesh. Katꞌ 
ba chak diiki shinz chzolo ka nak daa yen ileꞌi beṉꞌ yell-liokin.

9 ’Wsakꞌgale, ḻaꞌ gongakeꞌ leꞌ lallꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ choꞌ beṉꞌ 
Israel, naꞌ wit cẖingakeꞌ leꞌ ganaꞌ chdop chllagcho choeꞌḻwillcho 
Chiozaꞌ. Naꞌ daa nakle nadꞌ txen, lljwaꞌgakeꞌ leꞌ lao beṉꞌ wṉabiaꞌ 
xenkaꞌ naꞌ lao nochlə beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ, naꞌ kaꞌ gak weꞌle xtillaanaꞌ 
laweꞌkaꞌ. 10 Naꞌ ka ziꞌ te cẖe yell-lioni, chiyaḻꞌ illilj dillꞌ wen dillꞌ 
kob cẖaꞌnaꞌ doxen yell-lioni. 11 Naꞌ katꞌ ba zjwaꞌgakeꞌ leꞌ lao beṉꞌkaꞌ 
chṉabiaꞌ, bi sele wṉeyi bin yeꞌle ḻegakeꞌ, san daa wzajnii Chiozaꞌ 
lenꞌ iṉele, ḻaꞌ aga tobiaꞌlallꞌzlen iṉele, san Espíritu Sántonanꞌ 
iṉe. 12 Beenaꞌ zoa beṉꞌ bishꞌ goljeꞌ, ḻetezeꞌ goneꞌneꞌ lo naꞌ beṉꞌkaꞌ 
witgakeꞌneꞌ, naꞌ beenaꞌ zoa xiiṉeꞌ, ḻetezeꞌ goneꞌ xiiṉeꞌna lo naꞌ 
beṉꞌkaꞌ witgakeꞌneꞌ, naꞌ baḻ beṉꞌ, xiiṉeꞌkaꞌtezə gongakeꞌ xa̱xṉeekaꞌ 
lo naꞌ beṉꞌkaꞌ witgakeꞌ ḻegakeꞌ. 13 Naꞌ yogꞌzə beṉꞌ gakzbangakileꞌ 
leꞌ daa nonḻilallꞌle nadꞌ. Per beenaꞌ so saki bittez dii yen ileꞌileꞌ 
axṯ ka yiyoll diikaꞌ yen ileꞌileꞌ, beenanꞌ gatꞌ to yeḻꞌ mban cẖeꞌ 
zejḻi kaṉi.

14 ’Naꞌ katꞌ ileꞌile ba zoa daa nak dii zban inlleb latjaꞌ ganaꞌ 
bi chiyaḻꞌ soan, naꞌch beṉꞌkaꞌ lleꞌ Judeanaꞌ chiyaḻꞌ wxoṉjgakeꞌ 
shajgakeꞌ lo yaakaꞌlə. (Leꞌ chlable dga, ḻi shajniin.) 15 Naꞌ beenaꞌ 
llia kollꞌ lilleꞌnaꞌ ni bi gaḻꞌ yiyetjeꞌ lljalejeꞌ dii de ḻoo lilleꞌnaꞌ. 
16 Naꞌ beenaꞌ chda lyixa̱a, ni bich gaḻꞌ yiyajeꞌ lilleꞌnaꞌ kwencẖe 
lljadoyoeꞌ xeꞌnaꞌ. 17 ¡Nyeshꞌlaz gak cẖe noolkaꞌ noaꞌ naꞌ noolkaꞌ 
chwallꞌ chxo̱p llanaꞌ gak kaꞌ! 18 Ḻi iṉabi Chiozaꞌ bi gak dga katꞌkaꞌ 
chbeꞌ dii zagaꞌ, 19 ḻaꞌ yeḻꞌ zakꞌziꞌ wal inlleban nak daa yen ileꞌile, 
daa konoṉꞌ yen ileꞌkzi dezd ka bxe̱ bsil Chiozaꞌ yell-lioni axṯ ṉaa, 
naꞌ katꞌ ba wde gokan kochno yen ileꞌi ka ḻen. 20 Naꞌ shi X̱ancho 
Chiozaꞌ bi wzeshee llakaꞌ gak kaꞌ, kono yila sheḻꞌkaꞌ. Per wzesheen 
daa chakileꞌ beṉꞌkaꞌ ba wlejeꞌ nakgakeꞌ lallꞌ nee.

21 ’Naꞌ katꞌ gak diikaꞌ, shi no iṉa leꞌ: “Ḻi wwia, ni ze Crístonaꞌ”, 
wa iṉeꞌ, “Ḻi wwia, naꞌ zieꞌ”, bi shajḻeꞌle. 22 Ḻaꞌ wchej beṉꞌ siyeꞌgakeꞌ 
iṉazgakeꞌ: “Nadaan Crístonaꞌ”, naꞌ beṉꞌ chonz ka chyixj̱ee daa 
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cheꞌ Chiozaꞌneꞌ, naꞌ wliꞌgakeꞌ no yeḻꞌ wak kwencẖe siyeꞌgakeꞌ beṉꞌ, 
axṯ sheḻꞌ wxegakileꞌ siyeꞌgakeꞌ beṉꞌkaꞌ ba wlej Chiozaꞌ nakgakeꞌ 
lo nee. 23 Wsakꞌgale. Ba bzenidꞌ leꞌ ka nak yogꞌ diiki ziꞌ gak.

Katꞌ yiyed Crístonaꞌ dii yoblə
(Mt. 24:29-35, 42-44; Lc. 21:25-36)

24 ’Naꞌ katꞌ ba biyoll wde yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ, lii yicẖoḻte lao wbillaꞌ 
naꞌ beoꞌdoꞌnaꞌ bich wzeeniꞌn. 25 Naꞌ beljdoꞌkaꞌ ixopgakan naꞌ yogꞌ 
diikaꞌ llia xan yabanaꞌ iṉibgakan. 26 Naꞌ ileꞌgakileꞌ nadꞌ, Beṉꞌ 
Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, zizaa ladj bejkaꞌ kon yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ 
wak xen cẖaꞌnaꞌ naꞌ balaaṉ cẖaꞌnaꞌ. 27 Naꞌ wseḻaa anjl cẖaꞌkaꞌ 
tap ḻaate yell-lioni axṯ ganaꞌ zeelo chiyollan kwencẖe yitopgakeꞌ 
beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ naꞌ.

28 ’Ḻi wwia ka chak cẖe yag yix̱wewaꞌ: katꞌ chzolo chigaan 
naꞌ chibia xḻaguinnaꞌ, naꞌ chakbeꞌile ba zoa yiyoo laꞌo linnaꞌ. 
29 Kaꞌkzan, katꞌ ileꞌile ba chak yogꞌ diiki ba wniaꞌ leꞌ gak, naꞌ 
gakbeꞌile ba zoa gaoshosh te cẖe yell-lioni. 30 Dii ḻi niaꞌ leꞌ, aga 
ba wit beṉꞌki zoa ṉaa katꞌ gak yogꞌ diiki. 31 Yabanaꞌ naꞌ yell-lioni 
te cẖegakin, san choꞌa xtillaanaꞌ aga wde bi gak ka nan.

32 ’Naꞌ kono ṉezi bi lla bi gor gak diiki, ni anjlkaꞌ lleꞌ yabanaꞌ, 
ni nadꞌ nakꞌ Xiiṉꞌ Chios. Toz X̱aꞌ Chiozaꞌ ṉezileꞌn.

33 ’Ḻi wsakꞌ, naꞌ ḻi se kwas, naꞌ ḻi weꞌḻwill Chiozaꞌ, ḻaꞌ bi ṉezile 
bat illin lla gakan. 34 Nakan ka ben to beṉꞌ ba zoa see shajeꞌ to 
yell zitꞌ, naꞌ golleꞌ beṉꞌkaꞌ chon xshineꞌnaꞌ gapgakeꞌ lilleꞌnaꞌ. Naꞌ 
to togakeꞌ beneꞌ lallꞌ naꞌgakeꞌ daa gongakeꞌ, naꞌ golleꞌ beenaꞌ 
chap choꞌa leej cẖeꞌnaꞌ bi guetlalleen. 35 Ḻi se kwas, ḻaꞌ bi ṉezile 
bat yilaꞌ xa̱n yoonaꞌ; shi yilee chaldoꞌzə, wa yilee chel, wa katꞌ 
chbell tezkaꞌ, wa yilee cheeniꞌḻesdoꞌ. 36 Shi tokonganzə yilee naꞌ 
yidoḻileꞌ leꞌ bich ze kwasle. 37 Dga niaꞌ leꞌ, ḻekzkaꞌ yogꞌḻoḻ beṉaan 
chepꞌ kaꞌ, ḻi se kwas.

Wloogakeꞌ xṉezin goxꞌ̱gakeꞌ Jesúzaꞌ
(Mt. 26:1-5; Lc. 22:1-2; Jn. 11:45-53)

14  1 Chyallj zi cẖop llazə gaḻꞌ lṉi Paskwaꞌ, kanaꞌ chaogakeꞌ 
yetxtilaꞌ bi yoo levadúranaꞌ, naꞌ bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ naꞌ 

beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ biyiljlallꞌgakeꞌ naklə siyeꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ 
kwencẖe goxꞌ̱gakeꞌneꞌ naꞌ witgakeꞌneꞌ. 2 Naꞌ cheꞌ ljwellgakeꞌ:

San Marcos 13 ,  14

El Nuevo Testamento en el zapoteco de Yaganiza ©2011 Liga Bíblica Internacional



134

―Bi goxꞌ̱choneꞌ lo lṉinaꞌ kwencẖe bi wsees wcẖeeṉcho beṉꞌ 
yell.

Bwazj to noolə set zixa̱ꞌ yicẖj Jesúzaꞌ
(Mt. 26:6-13; Jn. 12:1-8)

3 Ka zoa Jesúzaꞌ Betánianaꞌ, wyajeꞌ lill beenaꞌ le Simón, 
beenaꞌ gok yillweꞌ daa le lepra. Naꞌ shlak chiꞌe choꞌa mesaꞌ, 
bllin to noolə noxe̱e to lmet de yaj xochi yoollan set zix ̱de 
nardo naꞌ dii xen zakaan. Naꞌ wdishjeꞌ yen lmetaꞌ naꞌ bwazjeꞌ set 
zixa̱ꞌ yicẖj Jesúzaꞌ. 4 Naꞌ baḻ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ bllaagakeꞌ, naꞌ cheꞌ 
ljwellgakeꞌ:

―¿Beracẖe benditjz nooli set zixa̱ꞌ? 5 Sheḻꞌ betꞌchokleꞌn naꞌ biꞌe 
mechaꞌ beṉꞌ yeshꞌkaꞌ, ḻaꞌ zakaan cẖe shoṉ guiyoa lla cẖe laxj beṉꞌ.

Naꞌ bsheshlengakeꞌ noolaꞌ daa beneꞌ kaꞌ.
6 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ:
―Bibi yeꞌleneꞌ. ¿Beracẖe chsheshlenzleneꞌ? Daa ba beneꞌ 

cẖaꞌ nakan dii wen. 7 Ka nak beṉꞌ yeshꞌkaꞌ, toshiizi soagakeꞌ 
ladjlenaꞌ, naꞌ wak gaklenle ḻegakeꞌ katꞌkaꞌ cheenileꞌ; san nadꞌ, 
aga toshiizin soalenꞌ leꞌ. 8 Ka nak nooli ba beneꞌ daa zeelo gok 
beneꞌ. Ba bwazjeꞌ nadꞌ set zixa̱ꞌ kwencẖe gakshaoꞌzega kwerp 
cẖaꞌni katꞌ wkwashꞌgakeꞌ nadꞌ. 9 Dii ḻi niaꞌ leꞌ, gattezə weꞌgakeꞌ 
dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Chiozaꞌ lo yell-lioni, ḻekzkaꞌ weꞌgakeꞌ dillꞌ 
ka nak dii wennaꞌ daa ba ben nooli naꞌ lljadingakileꞌneꞌ.

Judaꞌ chcẖebeꞌ goneꞌ Jesúzaꞌ lo naꞌ beṉꞌ malkaꞌ
(Mt. 26:14-16; Lc. 22:3-6)

10 Naꞌ Jud Scariotaꞌ, beenaꞌ nakeꞌ txen beṉꞌkaꞌ shlliṉ, wyajeꞌ 
lao bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ kwencẖe goneꞌ Jesúzaꞌ lo naꞌgakeꞌ. 11 Naꞌ ka 
golleꞌ kaꞌ, bibagakileꞌ naꞌ bcẖebgakeꞌ weꞌgakeꞌneꞌ mech. Naꞌ wzolo 
Judaꞌ chinoeꞌ nakan goneꞌ kwencẖe goneꞌ Jesúzaꞌ lo naꞌgakeꞌ.

Lleꞌnaꞌ zeelo wdaolengakeꞌ Jesúzaꞌ
(Mt. 26:17-29; Lc. 22:7-23; Jn. 13:21-30; 1 Co. 11:23-26)

12 Naꞌ lla nech cẖe lṉinaꞌ katꞌ chaogakeꞌ yetxtilaꞌ daa bi ncẖixə̱ 
levadúranaꞌ, llanaꞌ chitgakeꞌ xilꞌdoꞌnaꞌ chaogakeꞌ lṉi Paskwaꞌ, 
beṉꞌkaꞌ nak Jesúzaꞌ txen wṉabgakileꞌneꞌ:

―¿Ga cheeniloꞌ lljasiniꞌantoꞌ xsheꞌ cẖe lṉi Paskwi?
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13 Naꞌ bseḻee cẖopgakeꞌ, chiꞌe ḻegakeꞌ:
―Ḻi shaj yell Jerusalénnaꞌ naꞌ yillagle to beṉꞌ byo zinoꞌe to 

chee nis, naꞌ lljanóleneꞌ. 14 Naꞌ ganaꞌ yiyoꞌe, ḻi yee xa̱n yoonaꞌ: 
“Maestronaꞌ neꞌ: ¿Garan zoa yoonaꞌ ganaꞌ gaoleneꞌ beṉꞌkaꞌ 
nakgakeꞌneꞌ txen lleꞌ lṉi Paskwi?” 15 Naꞌ wliileꞌ leꞌ to yoo xen 
dii llia shkwia chaꞌlə ga ba nonshaoꞌtieꞌ. Naꞌ nanꞌ wsiniꞌale daa 
gaocho xsheꞌnaꞌ.

16 Naꞌ wzaꞌ beṉꞌkaꞌ bseḻee, wyajgakeꞌ yellaꞌ. Naꞌ gok kon kayeṉꞌ 
golleꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ bsiniꞌagakeꞌ daa gaogakeꞌ lleꞌ lṉi Paskwaꞌ.

17 Naꞌ ka goḻ billinlen Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ shlliṉ yoonaꞌ. 18 Naꞌ shlak 
chiꞌgakeꞌ choꞌa mesaꞌ chaogakeꞌ, goll Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:

―Dii ḻi niaꞌ leꞌ, tole chiꞌle ni chaolenle nadꞌ gonle nadꞌ lo naꞌ 
beṉꞌkaꞌ chakziꞌ chakzbani nadꞌ.

19 Naꞌ gokyeshꞌgakileꞌ, naꞌ wzolo to togakeꞌ chṉabgakileꞌneꞌ:
―¿Anadaan gonꞌ kaꞌ, lla?
20 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―Ladjleni, ka leꞌ nakle shlliṉ chḻeejlenle nadꞌ yetxtilaꞌ ḻoo 

yeeṉi, len beenaꞌ gon kaꞌ. 21 Ka nak nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-
lioni, wit beṉꞌ nadꞌ ka na Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ. Per nyeshꞌlaz gak 
cẖe beenaꞌ goneꞌ nadꞌ lo naꞌ beṉꞌkaꞌ. Naklan wen sheḻꞌkaꞌ bi goljeꞌ.

22 Naꞌ shlak chaogakeꞌ, bexꞌ̱ Jesúzaꞌ yetxtilaꞌ naꞌ biꞌe Chiozaꞌ 
yeḻꞌ chox̱ken, naꞌ bxoxjeꞌn naꞌ biꞌen ḻegakeꞌ, chiꞌe:

―Ḻi gao dga. Ḻennanꞌ kwerp cẖaꞌni.
23 Naꞌ bexe̱e kopaꞌ, naꞌ biꞌe Chiozaꞌ yeḻꞌ chox̱ken naꞌ bdieꞌn 

laweꞌkaꞌ naꞌ yogꞌḻoḻgakeꞌ weejgakeꞌ daa yollan. 24 Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
―Ḻennanꞌ xcẖenꞌnaꞌ daa gon ka gak ḻi dii kobaꞌ bcẖeb Chiozaꞌ 

goneꞌ. Naꞌ ḻaljan kwencẖe gaklenan beṉꞌ zan. 25 Dii ḻi niaꞌ leꞌ, 
bichga yeejꞌ x̱is uvanaꞌ axṯ ki illin lla yeejaꞌn ganaꞌ chṉabiaꞌ 
Chiozaꞌ.

Jesúzaꞌ golleꞌ bi wcẖeb Pédronaꞌ shi nombiꞌeneꞌ
(Mt. 26:30-35; Lc. 22:31-34; Jn. 13:36-38)

26 Naꞌ ka biyoll beḻgakeꞌ beꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ, naꞌch wyajgakeꞌ 
lo Yaa Olívozaꞌ. 27 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:

―Yogꞌle leꞌ kwej yicẖjle nadꞌ. Ḻaꞌ Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ nan: 
“Witꞌ beenaꞌ chap xilꞌkaꞌ, naꞌ guesles xilꞌkaꞌ chapeꞌ.” 28 Per katꞌ 
ba bibanꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ, naꞌ yiyaa Galileanaꞌ lljalezꞌ leꞌ.
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29 Naꞌ cheꞌ Pédronaꞌneꞌ:
―Ḻaꞌkzi yogꞌ beṉꞌki cẖooṉlallꞌgakeꞌ liꞌ, nadꞌ bi gonꞌ kaꞌ.
30 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Dii ḻi niaꞌ liꞌ, ṉaanyel ka ziꞌ kwell tezaꞌ de wchop shii, shoṉ 

shii wiꞌo dillꞌ nan bi nombiꞌo nadꞌ.
31 Naꞌ zeyid Pédronaꞌ chiꞌeneꞌ:
―Ḻaꞌ guetlentiaꞌ liꞌ, biga iṉiaꞌ bi nombiꞌa liꞌ.
Naꞌ yogꞌzgakeꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ kaꞌ.

Beꞌḻwill Jesúzaꞌ Chiozaꞌ ganaꞌ le Getsemaní
(Mt. 26:36-46; Lc. 22:39-46)

32 Naꞌ wyajgakeꞌ to latj ganaꞌ le Getsemaní, naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ 
beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen:

―Nizə ḻi kweꞌ shlak lljeꞌḻwillꞌ Chiozaꞌ.
33 Naꞌ bcẖiꞌe Pédronaꞌ, Jacóbonaꞌ, naꞌch Juannaꞌ, naꞌ wzoloeꞌ 

chakyeshileꞌ naꞌch chakchgaileꞌ dii wal inlleb. 34 Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
―Axṯ chaklikazidꞌ lii guettiaꞌ daa ḻe chakyeshii yicẖjlallꞌdawaani. 

Ḻi igaaṉ nizə naꞌ bi guesle.
35 Naꞌ wzee zi latꞌ kwiteꞌkaꞌ, naꞌ bcẖekꞌ xibeꞌnaꞌ lo yonaꞌ 

naꞌ beꞌḻwilleꞌ Chiozaꞌ chiꞌeneꞌ shi wak ten kaꞌzə daa wtiḻeꞌ. 
36 Naꞌ chiꞌe:

―X̱adawaa, aga bi dii lallj cẖoꞌ liꞌ de. Bislagach nadꞌ lawi 
dga ba zoa idiḻ illagꞌ. Per aga gak ka cheenidꞌ, san gak ka 
cheeniloꞌ liꞌ.

37 Naꞌ biyajeꞌ ganaꞌ lleꞌgakeꞌ naꞌ bleꞌileꞌ ba chesgakeꞌ. Naꞌ chiꞌe 
Pédronaꞌ:

―Simón, ¿Aba chesonꞌ? ¿Abikzə bchejlatꞌgailoꞌ ḻaꞌcẖꞌ tgor bi 
guesoꞌ? 38 Bi guesle, ḻi weꞌḻwill Chiozaꞌ kwencẖe bi weꞌzle latj gon 
beli chennaꞌ leꞌ gan. Aga ki cheeni yicẖjlallꞌdoꞌchonaꞌ gonchon 
per beli chennaꞌ bi chizoin.

39 Naꞌ wyajeꞌ sto shii jeḻwilleꞌ Chiozaꞌ, naꞌ toz ka golleꞌneꞌ. 40 Naꞌ 
ka billineꞌ ganaꞌ lleꞌgakeꞌ, naꞌ bizleꞌileꞌ chizesgakeꞌ, ḻaꞌ jalaweꞌkaꞌ 
bi chizoyin bishgalaꞌ. Naꞌ bibi billelgakileꞌ yeꞌgakeꞌneꞌ. 41 Naꞌ ka 
billineꞌ de wyoṉ shii, chiꞌe ḻegakeꞌ:

―¿Ani cheskzle? Ba gok. Ba bllin gor nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ 
Yell-lioni, gakꞌ lo naꞌ beṉꞌ saaxyakaꞌ. 42 Ḻi cẖas. Ḻi shoꞌ. Ba zaꞌ 
beenaꞌ goneꞌ nadꞌ lo naꞌgakeꞌ.
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Bexꞌ̱gakeꞌ Jesúzaꞌ
(Mt. 26:47-56; Lc. 22:47-53; Jn. 18:2-11)

43 Ni choeꞌte Jesúzaꞌ dillꞌ ka bllin Judaꞌ, beenaꞌ wlen beṉꞌkaꞌ 
shlliṉ, leneꞌ beṉꞌ zan beṉꞌkaꞌ bseḻꞌ bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ len beṉꞌkaꞌ 
chliꞌ chsedi leyaꞌ naꞌch beṉꞌ golkaꞌ chṉabiaꞌ, noxꞌ̱gakeꞌ spad, naꞌ 
no yag. 44 Naꞌ Judaꞌ, beenaꞌ beneꞌneꞌ lo naꞌ beṉꞌkaꞌ, ba beꞌleꞌ 
dillꞌ, chiꞌe:

―Beenaꞌ wnopꞌ, ḻenꞌ goxꞌ̱le, naꞌ wcẖeꞌleneꞌ.
45 Naꞌ ka bllingakeꞌ, jabiguee lao Jesúzaꞌ naꞌ chiꞌeneꞌ:
―¡Maestro!
Naꞌch bnopeꞌneꞌ. 46 Naꞌ lii bexꞌ̱tegakeꞌ Jesúzaꞌ bcẖeꞌgakeꞌneꞌ.
47 Naꞌ to beenaꞌ len naꞌ wlejeꞌ spad cẖeꞌnaꞌ bcẖogueꞌ shḻaa nag 

xmos bxo̱z choo bxo̱z xennaꞌ. 48 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌ ḻegakeꞌ:
―¿Beracẖe zaꞌzle noxꞌ̱le no spad no yag kwencẖe goxꞌ̱le nadꞌ 

ka to no beṉꞌ wban? 49 Yogꞌ lla wzoaꞌ ladjlenaꞌ bliꞌ bsedidꞌ ḻoo 
yoodoꞌnaꞌ, naꞌ biga bexꞌ̱le nadꞌ. Per chonan byen gak ka na Choꞌa 
Xtillꞌ Chiozaꞌ.

50 Naꞌ yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ ben Jesúzaꞌ txen wchooṉlallꞌgakeꞌneꞌ 
naꞌ bxoṉjgakeꞌ.

Biꞌ xkwidaa bixoṉj
51 Naꞌ to biꞌ xkwidꞌ nobꞌ ḻeꞌ ndobbꞌ to lechꞌ. Naꞌ ka bexꞌ̱gakeꞌbꞌ 

52 bsamꞌ lechaa ndobbꞌ naꞌ bxoṉjbꞌ gaḻꞌyidzbꞌ.

Bdegakeꞌ Jesúzaꞌ lao beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ
(Mt. 26:57-68; Lc. 22:54-55, 63-71; 

Jn. 18:12-14, 19-24)
53 Naꞌ jwaꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ lao bxo̱z choo bxo̱z xennaꞌ, naꞌ bdiꞌa 

yogꞌḻoḻ bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ naꞌ beṉꞌ golkaꞌ chṉabiaꞌ naꞌch beṉꞌkaꞌ 
chliꞌ chsedi leyaꞌ. 54 Naꞌ zitꞌ zitꞌlə jano Pédronaꞌneꞌ bllintieꞌ leshꞌ 
lill bxo̱z choo bxo̱z xennaꞌ. Naꞌ wcheꞌleneꞌ beṉꞌkaꞌ chap yoodoꞌnaꞌ 
chbillgakeꞌ choꞌa yiꞌnaꞌ.

55 Naꞌ bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ naꞌ yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ beṉꞌ 
Israelkaꞌ lleꞌ naꞌ chiyiljyollgakeꞌ ga siꞌ sengakeꞌ kwencẖe 
wcẖoglogakeꞌ cẖe Jesúzaꞌ gueteꞌ, per bi bllel dii gao xya cẖeꞌ. 
56 Ḻaꞌkzi beṉꞌ zan chiya de wxiyeꞌ cheꞌgakeꞌ cẖeꞌ, bi bidiḻi choꞌa 
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dillaa choeꞌgakeꞌ. 57 Baḻgakeꞌ wzollaꞌgakeꞌ chziyeꞌgakeꞌ naꞌ 
chaogakeꞌ xya cẖeꞌ, cheꞌgakeꞌ:

58 ―Netoꞌ ba benintoꞌ neꞌ: “Nadꞌ wcẖiṉj yoodoꞌni dga ben 
beṉꞌ yell-lioki. Naꞌ ka gak shoṉ lla yiḻisꞌ ston naꞌ aga beṉꞌ yell-
lionichan goneꞌn.”

59 Naꞌ ḻaꞌkzi wxiyeꞌgakeꞌ, bi bidiḻi choꞌa xtilleekaꞌ.
60 Naꞌ bxo̱z choo bxo̱z xennaꞌ wzollee ladj beṉꞌkaꞌ naꞌ chiꞌe 

Jesúzaꞌ:
―¿Abikz bi iṉoꞌ cẖeyi dga na beṉꞌki cẖoꞌ?
61 Naꞌ Jesúzaꞌ wzieꞌ lliz bibi gollkzeꞌ. Naꞌ bxo̱z choo bxo̱z 

xennaꞌ chiziꞌeneꞌ:
―¿Alinꞌ Crístonaꞌ, Xiiṉ Chiozaꞌ?
62 Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Awe, nadaan. Naꞌ ileꞌile nadꞌ, Beṉꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ Yell-lioni, 

chiꞌa de shḻi cẖe Chiozaꞌ, beṉꞌ yeḻꞌ wak choo beṉꞌ yeḻꞌ wak xennaꞌ, 
naꞌ ḻekzkaꞌ ileꞌileꞌ zizaa ladj bejkaꞌ ze xan yabanaꞌ.

63 Naꞌ bxo̱z choo bxo̱z xennaꞌ bshoꞌ bcẖezꞌ xeꞌnaꞌ kwencẖe 
chliꞌn nan ḻe chllee. Naꞌ chiꞌe:

―Bich chyalljicho beṉꞌ gaweꞌ xya cẖe beeni. 64 Kwinle ba 
benile ka chṉieꞌ cẖe Chiozaꞌ. ¿Nakra gonchon?

Naꞌ yogꞌḻoḻgakeꞌ bcẖoglogakeꞌ cẖeꞌ nan chiyaḻꞌ gueteꞌ.
65 Naꞌ baḻgakeꞌ wzologakeꞌ chllaꞌgakeꞌneꞌ xe̱neekaꞌ. Naꞌ 

bsejgakeꞌ jalaweꞌnaꞌ naꞌch chgapꞌ chballꞌgakeꞌneꞌ, naꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:
―Wnashki, non bet liꞌ.
Naꞌ beṉꞌkaꞌ chap yoodoꞌnaꞌ wdapꞌgakeꞌ xa̱gueꞌnaꞌ.

Bi bcẖeb Pédronaꞌ shi nombiꞌe Jesúzaꞌ
(Mt. 26:69-75; Lc. 22:56-62; 

Jn. 18:15-18, 25-27)
66 Naꞌ Pédronaꞌ zieꞌ leshꞌ chyoonaꞌ de lliꞌlə ka bllin to noolə, 

beṉꞌ nak xmos bxo̱z choo bxo̱z xennaꞌ. 67 Naꞌ ka bleꞌileꞌ Pédronaꞌ 
chbilleꞌ choꞌa yiꞌnaꞌ, naꞌ wzieꞌ chwieꞌneꞌ chiꞌe:

―Lenonꞌ nakoꞌ txen Jesús, beṉꞌ Nazaretaꞌ.
68 Naꞌ bi bcẖeb Pédronaꞌ, san chiꞌe:
―Bi nombiꞌa beenaꞌ, ni bi ṉezidꞌ bi dillaan choo.
Naꞌ bichejeꞌ naꞌ jazieꞌ choꞌa leejaꞌ. Naꞌ wchell to tez. 69 Naꞌ 

bleꞌi noolaꞌneꞌ sto shii, naꞌ golleꞌ beṉꞌkaꞌ sto:
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―Beenin leneꞌ beṉꞌkaꞌ nak Jesúzaꞌ txen.
70 Naꞌ sto shii bi bcẖebeꞌ nakeꞌneꞌ txen. Naꞌ ka gok zi shloll, 

beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ gollgakeꞌneꞌ sto shii:
―Dii ḻi lenonꞌ nakoꞌneꞌ txen, ḻaꞌ nakbiaꞌ nakoꞌ beṉꞌ Galilea.
71 Naꞌ Pédronaꞌ wzoloeꞌ choneꞌ zṉia, chiꞌe:
―Chiozaꞌ goneꞌ yeḻꞌ ziꞌ cẖaꞌ shi chziyeꞌzan niaꞌ bi nombiꞌaneꞌ.
72 Naꞌ katenaꞌ lii wchellte tezaꞌ de wchop shii. Naꞌ jadini 

Pédronaꞌ daa goll Jesúzaꞌneꞌ: “Ka ziꞌ kwell tezaꞌ de wchop shii, 
naꞌ gak shoṉ shii bi wcẖeboꞌ shi nombiꞌo nadꞌ.” Naꞌ wzoloeꞌ 
chbelleꞌ.

Bdegakeꞌ Jesúzaꞌ lao Pilátonaꞌ
(Mt. 27:1-2, 11-14; Lc. 23:1-5; Jn. 18:28-38)

15  1 Naꞌ ka wyeeniꞌ bidiꞌa bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ len beṉꞌ golkaꞌ 
chṉabiaꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ naꞌch yogꞌḻoḻ 

beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌgakeꞌ yell Israelaꞌ. Naꞌ bcẖejgakeꞌ Jesúzaꞌ 
jwaꞌgakeꞌneꞌ lao Pilátonaꞌ. 2 Naꞌ wṉabi Pilátonaꞌneꞌ, chiꞌe:

―¿Alinꞌ nakoꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ?
Naꞌ cheꞌ Jesúzaꞌneꞌ:
―Kanꞌ ba wnoꞌ.
3 Naꞌ bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ dii zan dii chaogakeꞌ xya cẖeꞌ. 4 Naꞌ 

cheꞌ Pilátonaꞌneꞌ sto shii:
―¿Abibi iṉakzoꞌ? Bwialatꞌ, dii zan dii chaogakeꞌ xya cẖoꞌ.
5 Naꞌ bibi goll Jesúzaꞌneꞌ. Naꞌ bibani Pilátonaꞌ daa bibi golleꞌneꞌ.

Bcẖoglogakeꞌ guet Jesúzaꞌ
(Mt. 27:15-31; Lc. 23:13-25; Jn. 18:38–19:16)

6 Naꞌ katꞌ chaḻꞌ lṉinaꞌ, Pilátonaꞌ chisaneꞌ to beṉꞌkaꞌ nsejeꞌ 
lillyanaꞌ, beenaꞌ iṉab beṉꞌ yellkaꞌ wsaneꞌ. 7 To beṉꞌ le Barrabás 
dieꞌ lillyanaꞌ len beṉꞌkaꞌ benleneꞌ xyanaꞌ daa bxe̱gakeꞌ wdiḻaꞌ. 
8 Naꞌ bdiꞌa bllag beṉꞌ yellkaꞌ, naꞌ cheꞌgakeꞌ Pilátonaꞌ goneꞌ ka 
chonkzeꞌ yogꞌ yiz. 9 Naꞌ cheꞌ Pilátonaꞌ ḻegakeꞌ:

― ¿Acheenile yisanꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖeleni, leꞌ nakle beṉꞌ Israel?
10 Ḻaꞌ chakbeꞌileꞌ nan bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ daa chakxeꞌzgakileꞌnenꞌ 

jwaꞌgakeꞌneꞌ laweꞌnaꞌ. 11 Naꞌ bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ bta bṉegakeꞌ beṉꞌkaꞌ 
lleꞌ naꞌ kwencẖe iṉabgakeꞌ yisaneꞌ Barrabázaꞌ. 12 Naꞌ cheꞌ Pilátonaꞌ 
ḻegakeꞌ:
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―Naꞌ bera cheenileꞌ gonidꞌ beenaꞌ nale nakeꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ 
cẖele, leꞌ beṉꞌ Israel.

13 Naꞌ besyaagakeꞌ cheꞌgakeꞌ:
―¡Bdee ḻee yag cruzaꞌ!
14 Naꞌ cheꞌ Pilátonaꞌ ḻegakeꞌ:
―¿Bera dii malanꞌ beneꞌ?
Naꞌ zizikli besyaagakeꞌ cheꞌgakeꞌ:
―¡Bdee ḻee yag cruzaꞌ!
15 Naꞌ daa goklallꞌ Pilátonaꞌ yigaaṉeꞌ wen lao beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ, 

bisaneꞌ Barrabázaꞌ. Naꞌ beneꞌ mandad wit cẖingakeꞌ Jesúzaꞌ, 
naꞌtech beneꞌneꞌ lo naꞌ beṉꞌkaꞌ wdaꞌgakeꞌneꞌ ḻee yag cruzaꞌ.

16 Naꞌ bcẖeꞌ soldadkaꞌ Jesúzaꞌ leshꞌ chyoonaꞌ ganaꞌ chon 
Pilátonaꞌ yeḻꞌ joscẖisaꞌ, naꞌ bitiꞌa bishaggakeꞌ yogꞌ soldadkaꞌ lleꞌ 
naꞌ. 17 Naꞌ bwakwgakeꞌneꞌ to lechꞌ xṉa, naꞌ bengakeꞌ to bxooṉ de 
xis yeshꞌ naꞌ bllingakeꞌn yicẖjeꞌnaꞌ ka to corona. 18 Naꞌ wzologakeꞌ 
chosyaagakeꞌ nagakeꞌ:

―¡Soashga beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ mbalaz!
19 Naꞌ wdingakeꞌ xisaꞌ yicẖjeꞌnaꞌ, naꞌ bllaa xe̱neekaꞌ ḻeꞌ, naꞌ 

bcẖekꞌ xibeꞌkaꞌ laweꞌnaꞌ bengakeꞌ ka beṉꞌ chgwee balaaṉ. 20 Ka 
biyoll btitjgakileꞌneꞌ, bikwasgakeꞌ lechꞌ xṉanaꞌ daa bxo̱agakeꞌ 
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kolleenaꞌ naꞌ biwakwgakeꞌneꞌ xeꞌnaꞌkzə. Naꞌ wlejgakeꞌneꞌ kwencẖe 
lljadaꞌgakeꞌneꞌ ḻee yag cruzaꞌ.

Bdaꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ ḻee yag cruzaꞌ
(Mt. 27:32-44; Lc. 23:26-43; Jn. 19:17-27)

21 To beṉꞌ yell Cirene lieꞌ Simón, xa̱ Alejándronaꞌ naꞌ Rúfonaꞌ, 
zizee lyixa̱a. Naꞌ ka billagueꞌ ḻegakeꞌ, bengakeꞌ byen biꞌe yag 
cruz cẖe Jesúzaꞌ.

22 Naꞌ bcẖeꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ latjaꞌ le Gólgota, naꞌ zejin: Latj cẖe llit 
yicẖj beṉꞌ wet. 23 Naꞌ bshabgakileꞌneꞌ vino daa ncẖixə̱ mírranaꞌ, 
per bi weejeꞌn. 24 Naꞌ bdaꞌgakeꞌneꞌ ḻee yag cruzaꞌ. Naꞌ soldadkaꞌ 
bengakeꞌ to wyitj kwencẖe yiḻaagakeꞌ xeꞌnaꞌ naꞌ ikaagakeꞌ daa 
yidoḻꞌ to togakeꞌ.

25 Naꞌ chida ga kanaꞌ bdaꞌgakeꞌneꞌ ḻee yag cruzaꞌ. 26 Naꞌ yicẖj 
yag cruz cẖeꞌnaꞌ bdaꞌgakeꞌ to dii choꞌen dillꞌ bicẖe ndaꞌgakeꞌneꞌ ḻee 
yag cruzaꞌ, nan: “Beenin beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ.” 27 Naꞌ 
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b 15:34 Eloí, Eloí, ¿lama sabactani?:  dillꞌki nakgakan dillꞌ arameo. 

bdaꞌlengakeꞌneꞌ cẖop beṉꞌ wban, toeꞌ wdaꞌ kwiteꞌ de shḻinaꞌ, naꞌ 
stoeꞌ kwiteꞌ de robesaꞌ. 28 Naꞌ billinin ka na Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ 
daa nan: “Bleꞌgakileneꞌ ka to beṉꞌ mal.”

29 Naꞌ beṉꞌkaꞌ chde naꞌ, chṉeḻegakileꞌneꞌ, naꞌ chta yicẖjeꞌkaꞌ 
cheꞌgakeꞌ:

―¡Linꞌ wnazoꞌ yicẖiṉjoꞌ yoodoꞌnaꞌ naꞌ lo shoṉ llazə yiyonoꞌn, 
30 bislashki kwinoꞌ naꞌ biyetj ḻee yag cruzaꞌ!

31 Naꞌ ḻekzkaꞌ chon bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ len beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi 
leyaꞌ, chṉeḻegakileꞌneꞌ, cheꞌgakeꞌ:

―Beṉꞌ yoblə gok bisleꞌ, naꞌ bi chak yisla kwineꞌ. 32 Shi leileꞌ ḻenꞌ 
Crístonaꞌ, beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖechonaꞌ, choꞌ beṉꞌ Israel, yiyetjshkileꞌ 
ḻee yag cruzaꞌ ṉaa kwencẖe ileꞌteicho naꞌ shajḻeꞌcho cẖeꞌ.

Naꞌ axṯ len beṉꞌkaꞌ daꞌleneꞌ ḻee yag cruzaꞌ chṉeḻegakileꞌneꞌ.

Ka wit Jesúzaꞌ
(Mt. 27:45-56; Lc. 23:44-49; Jn. 19:28-30)

33 Ka bllin gobill, doxen yell-lionaꞌ bicẖoḻ, bllinte chida shoṉ. 
34 Naꞌ chida shoṉ besyaa Jesúzaꞌ zillj, chiꞌe:

―Eloí, Eloí, ¿lama sabactani? b ―naꞌ zejin: Chios cẖaꞌ, Chios 
cẖaꞌ, ¿bicẖe ba wlej yicẖjzoꞌ nadꞌ?

35 Naꞌ baḻ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ bengakileꞌ daa wneꞌ naꞌ cheꞌgakeꞌ:
―Ḻi wzenag, ba chaxeꞌ Elíazaꞌ.
36 Naꞌ zejdo toeꞌ naꞌ bḻeejeꞌ to dii chziꞌ nisaꞌ ganaꞌ yollə vino 

daa zicẖj zḻaꞌ naꞌ bzoeꞌn to lo xis kwencẖe bzoeꞌn choꞌenaꞌ xo̱peꞌn, 
naꞌ chiꞌe:

―Jwayishkileꞌnaꞌ, wwiashkicho shi wid Elíazaꞌ yiḻetjeꞌneꞌ.
37 Naꞌ besyaadia Jesúzaꞌ, naꞌch witeꞌ. 38 Naꞌ ka witeꞌ, lechaa 

ze ḻoo yoodoꞌnaꞌ bchezaꞌn gokan cẖoplə. 39 Naꞌ beenaꞌ chṉabiaꞌ 
soldadkaꞌ zieꞌ lao Jesúzaꞌ, ka benileꞌ besyee naꞌ bleꞌileꞌ ka gok 
witeꞌ, naꞌ chiꞌe:

―Dii ḻi beenin Xiiṉ Chiozaꞌ.
40 Ḻekzkaꞌ zi baḻ noolkaꞌ lleꞌgakeꞌ de zitꞌlə chwiagakeꞌ. Naꞌ 

ladjeꞌkaꞌ len María beṉꞌ Magdálanaꞌ, naꞌ Saloménaꞌ, naꞌch María, 
beenaꞌ nak x̱naꞌ Josénaꞌ len Jacóbonaꞌ, beṉꞌ neshaa. 41 Noolkin 
wnogakeꞌ Jesúzaꞌ naꞌ goklengakeꞌneꞌ kanaꞌ zoeꞌ ganaꞌ mbani 
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Galileanaꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ len zanch noolkaꞌ beṉꞌkaꞌ wyajlengakeꞌneꞌ 
Jerusalénnaꞌ.

Bkwashꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ
(Mt. 27:57-61; Lc. 23:50-56; Jn. 19:38-42)

42 Naꞌ llanaꞌ gok kaꞌ nakan llanaꞌ chsiniꞌa beṉꞌ Israelkaꞌ cẖe 
llanaꞌ chombaaṉgakeꞌ. Naꞌ ka goḻ, 43 bllin José beṉꞌ Arimatéanaꞌ, 
beenaꞌ nak txen beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ, naꞌ leneꞌ noneꞌ 
lez beenaꞌ wseḻꞌ Chiozaꞌ iṉabiꞌe. Naꞌ biyaxjileꞌ wyajeꞌ lao Pilátonaꞌ 
jaṉabeꞌ lsens yiḻetjeꞌ kwerp cẖe Jesúzaꞌ. 44 Naꞌ bibani Pilátonaꞌ daa 
ba witeꞌ. Naꞌ goxeꞌ beenaꞌ chṉabiaꞌ soldadkaꞌ kwencẖe iṉabileneꞌ 
shi dii ḻikzan ba witenꞌ. 45 Naꞌ ka cheꞌ beenaꞌ chṉabiaꞌ soldadkaꞌ 
ba witeꞌ naꞌ wxenlallee, naꞌ biꞌe lsens biḻetj Josénaꞌ kwerp cẖeꞌnaꞌ. 
46 Naꞌ wxiꞌ Josénaꞌ to lechꞌ de lino naꞌ biḻetjeꞌ kwerp cẖe Jesúzaꞌ 
naꞌ bitobeꞌneꞌ lechaa. Naꞌ jḻoꞌeneꞌ to ḻoo blej, naꞌ bisejileꞌn to yaj 
xen. 47 Naꞌ María beṉꞌ yell Magdálanaꞌ, naꞌ María, xṉaꞌ Josénaꞌ, 
chwiayeṉꞌgakeꞌ ganaꞌ jḻoꞌeneꞌ.

Biban Jesúzaꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ
(Mt. 28:1-10; Lc. 24:1-12; Jn. 20:1-10)

16  1 Naꞌ ka wde lla sabdaꞌ, llanaꞌ chombaaṉ beṉꞌ Israelkaꞌ, 
María beṉꞌ Magdálanaꞌ len Saloménaꞌ, naꞌch María, x̱naꞌ 

Jacóbonaꞌ, wxiꞌgakeꞌ diikaꞌ chḻaꞌ zix ̱kwencẖe wllaꞌgakeꞌn kwerp 
cẖe Jesúzaꞌ. 2 Naꞌ lla nech cẖe xmannaꞌ, shinzə chlaꞌ wbilldoꞌnaꞌ, 
wyajgakeꞌ choꞌa ba cẖeꞌnaꞌ. 3 Naꞌ ka zejgakeꞌ cheꞌ ljwellgakeꞌ:

―¿Nora gaklen choꞌ wkwaseꞌ yajaꞌ daa chiꞌ choꞌa ba cẖeꞌnaꞌ, lla?
4 Per ka bllingakeꞌ, bleꞌgakileꞌ bich chiꞌ yaj xennaꞌ choꞌa banaꞌ. 

5 Naꞌ ka wyoogakeꞌ ḻoo banaꞌ, bleꞌgakileꞌ chiꞌ to beṉꞌ xkwidꞌ de 
shḻi cẖe banaꞌ nakweꞌ to lechꞌ llyish dii toṉ. Naꞌ ḻe blleb noolkaꞌ. 
6 Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Bi illeble. Leꞌ chiyiljle Jesús, beṉꞌ Nazaretaꞌ, beenaꞌ bdaꞌgakeꞌ 
ḻee yag cruzaꞌ. Ba biban beenaꞌ, bich zoeꞌ ni. Ḻi wwiakachi ganaꞌ 
wdixj̱gakeꞌneꞌ. 7 Ḻi yiyaj lao beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen naꞌ len lao 
Pédronaꞌ, naꞌ ḻi lljayellgakeꞌ: “Ba ziyajeꞌ zjalezeꞌ leꞌ Galileanaꞌ, 
naꞌ naꞌ yileꞌileꞌneꞌ sto shii, kon ka wneꞌ leꞌ.”

8 Naꞌch bichej noolkaꞌ ḻoo banaꞌ ziyajdogakeꞌ axṯ chxiztitgakeꞌ 
daa ḻe chllebgakeꞌ. Naꞌ kono bi gollgakeꞌ daa ḻe bllebgakeꞌ.
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Bliꞌlao Jesúzaꞌ María beṉꞌ yell Magdálanaꞌ
(Jn. 20:11-18)

9 Naꞌ ka biban Jesúzaꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ lla nech cẖe xmannaꞌ 
shzildoꞌ, zigaate bliꞌlaweꞌ María beṉꞌ yell Magdálanaꞌ, beenaꞌ 
bibej Jesúzaꞌ gall dii xi̱wꞌkaꞌ. 10 Naꞌ Maríanaꞌ wyajeꞌ lao beṉꞌkaꞌ 
wdalen Jesúzaꞌ txen. Naꞌ ka bllineꞌ laweꞌkaꞌ ḻe chakyeshꞌgakileꞌ 
naꞌ chbellgakeꞌ, naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ ba biban Jesúzaꞌ. 11 Naꞌ ka beni 
beṉꞌki mban Jesúzaꞌ naꞌ ba bleꞌteyi Maríanaꞌneꞌ, bi wyajḻeꞌgakeꞌ.

Bliꞌlao Jesúzaꞌ cẖop beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen
(Lc. 24:13-35)

12 Ka biyoll gok kaꞌ, cẖop beṉꞌkaꞌ nak Jesúzaꞌ txen ngoogakeꞌ 
nez zejgakeꞌ lyix̱aa, naꞌ bliꞌlaweꞌ ḻegakeꞌ naꞌ nakeꞌ nllaꞌlə. 
13 Naꞌ biyajgakeꞌ ganaꞌ lleꞌ beṉꞌkaꞌ sto, jayellgakeꞌ ḻegakeꞌ ba 
bleꞌgakileꞌneꞌ, naꞌ ni cẖegakeꞌ bi wyajḻeꞌgakeꞌ.

Jesúzaꞌ golleꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen weꞌgakeꞌ xtilleenaꞌ 
doxen lo yell-lioni

(Mt. 28:16-20; Lc. 24:36-49; Jn. 20:19-23)
14 Naꞌ wdetech, bliꞌlao Jesúzaꞌ beṉꞌkaꞌ shnej shlak chiꞌgakeꞌ 

chaogakeꞌ. Naꞌ bsheshleneꞌ ḻegakeꞌ daa bi chajḻeꞌgakeꞌ naꞌ daa 
nakgakeꞌ lallꞌdoꞌ cẖecẖ, ḻaꞌ bi wyajḻeꞌgakeꞌ cẖe beṉꞌkaꞌ bleꞌgakileꞌneꞌ 
ka wde bibaneꞌ. 15 Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Ḻi shaj doxen yell-lioni, ḻi lljtixj̱eꞌi yogꞌḻoḻ beṉꞌ dillꞌ wen 
dillꞌ kob cẖaꞌnaꞌ. 16 Beenaꞌ shajḻeꞌ naꞌ cẖoeꞌ nisaꞌ, gatꞌ yeḻꞌ mban 
cẖeꞌ zejḻi kaṉi, san beenaꞌ bi shajḻeꞌ, cẖogbiꞌa kwiayee. 17 Naꞌ 
diikin gon beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ nadꞌ: wcẖingakeꞌ liaꞌnaꞌ yibejgakeꞌ 
dii x̱iwaa yoo beṉꞌ; naꞌ iṉegakeꞌ dillꞌ kob dii bi nombiaꞌgakeꞌ; 
18 naꞌ shi gonzin goxꞌ̱gakeꞌ no beḻ wa yeejgakeꞌ dii nak yierb, 
aga bi gakgakileꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ wxo̱a neekaꞌ yicẖj beṉꞌ weꞌkaꞌ naꞌ 
yiyakgakileꞌ.

Biyep Jesúzaꞌ yabanaꞌ
(Lc. 24:50-53)

19 Ka biyoll bshaljleneꞌ ḻegakeꞌ, X̱ancho Jesúzaꞌ biyepeꞌ yabanaꞌ 
naꞌ jachiꞌe kwit Chiozaꞌ shḻaa de shḻinaꞌ. 20 Naꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ 
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txen wyajgakeꞌ doxen jtixj̱eꞌgakeꞌ choꞌa xtilleenaꞌ naꞌ X̱ancho 
Jesúzaꞌ gokleneꞌ ḻegakeꞌ bengakeꞌ yeḻꞌ wakkaꞌ kwencẖe wyajḻeꞌ 
beṉꞌ dillaa beꞌgakeꞌ nakan dii ḻi. 
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